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Τ Ο Ύ  Σ Α Κ Ε Σ Π ΙΙΡ Ο Ύ

ΣΚΗΝΗ Β '. ( 'Ε ν τ ι ν ι ό δ ώ )

Ι Ι α ρ ο υ σ ι ά ζ ε τ α ι  χ ή ρ υ ς  χ ρ α τ ώ ν  σ ά λ τ π γ χ α  χ α ί  ο ι α χ ή -  

p u ; i v ,  x a i  ά χ ο λ ο υ β ο ύ μ ε ν ο ς  υ π ό  π λ ή θ ο υ ς  λ α σ ΰ .

Κ Η ΡΤΞ Διατάττει ό εύγενής καί γενναίος ημών 
στρατηγός, κατά συνέπειαν αγγελίας '-Ον ήδη έλ- 
θούσης περί τής παντελούς καταστροφής τοϋ Τουρ
κικού στόλου, νά εύθυμώσιν άπαντες οι πολίται 
όρ·/ούμε*οι Οριαμβευτικώς, φωταγωγούμεν-1, χαί 
τερπόμενοι έκαστος όπως προαιρείται- διότι εις τήν 
χαραν τής σωιηριώδους ταύτης αγγελίας πρυστιθι- 
ται καί καί ή έορτή τοϋ γάρ,ου αύτοϋ. Ταϋτα ηύδό- | 
κησεν ούιος να διακήρυξή. Ιίάσα λοιπόν εργασία 
άναβάλλεται, καί παραχωριϊται πλήρη; ελευθερία 
τοϋ εϋθυμείν, από τής πέμπτης τούτης ώρας μέχρι 
τής ένδεκάτης. Κύριος διαφυλάξοι βει την Κύπρον, 
καί τόν ένδοξον στρατηγόν αυτής Οθέλλον !

ΣΚΗΝΗ Γ '. ( Αίθουσα έν τώ  φρουρίω. )

Εισέρχονται Όβέλλος, Δυσόαιρόνα, Κάσσιος χαί 
άχόλουθοι.

ΟΟΕΛΛ. Καλλήν νύκτα φίλτατε ϋπασπ.στά, 
λαβετε υμείς την φρούρησίν ταύτην τήν νύκτα.

Ας δείξωμεν ημείς τό παράδειγμα τής τάξεως καί 
πειθαρχίας, καί ά ; μή πχραδ Αϋμ.εν άκρίτω; εις 
τήν ευθυμίαν.

ΚΑΣΣ. Ö Ια'γος έλαβε τάς άπαιτουμένας περί 
τούτου διαταγάς" ούχ ήττον όμ.ως θε'λω επαγρυπ- 
νήσει καί εγώ.

ΟΘΕΔΛ. Ö Ιάγος είναι πιστός θερα'πων. Καλλήν 
νύκτα φίλε μου. Αύ'ριον ταχύ έπιθυμών νά σας ομι
λήσω.

Ελθέ Φιλτάτη μου, ά ; άπέλθωμεν· Καλλήν
νύκτα.

(  Εξέρχονται ΌΟιλλος Δυσέαιρόνα χαί θεράποντες- 
εισέρχεται ο Ιά γ ο ς .)

ΚΛΣΣ. Καλώ; τόν ίάγον· πάμε ’στήν φρούρησίν.
1ΑΓ. Οχι δά άπό τιίιρα, ϋπασπιατά μου ! δέν 

ε: αι άκομη ή δεκάτη ούρα· ό στρατηγός μάς 
ί . τ ο ν . / η ο ε  γ ιά  - p a a r ο  γ α θ ιά ρ ι  τόσον ενωρίς έξαι- 
τίας τής Δυσδαιμόνας του" καί διά τοϋτο δέν είναι 
αξιόμεμπτος.

Κάσα. Τί αξιόλογος κυρία !
ΙΛ Γ. Τί πλάσμα !
ΚΑΣΣ. Τ ή  άληθιία εί-αι τό άνθηρότατον καί 

λεπτοφυε'στατον ον τ·ΰ κόσμου.
ΙΑ Γ. Τί μάτια, ί ; καί πόσον ελκυστικά ! νομίζει 

κάνεις ότι τόν προσκαλοϋσι.
ΚΑΣΣ. Ελκυστικά μέν άλλ’ έν ταύτώ καί σ εμ 

νότατα.
ΙΛ Γ. Καί ό λόγος της δέν είναι γλυκεία προτρο- 

j πή εις έρωτα ;
ΚΛΣΣ Ει αι ή τελειότης προσωποποιημένη.

ΙΛ Γ. Λοιπόν χαρά εις αυτούς ! ελα ύπασπιστά
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μ*υ- έλα, έχω μιά τσότρα κρασί, καί έό'ώ εζω  μας 
περιμένουν ίνα ζευγάρι Κυπριώτικα παλληκάρια, 
έτοιμα νά πιουν άπό μιαν όκάν εί, υγείαν τ .ΰ  0 0 έ λ -  
λου, τοΰ άράπη.

ΚΑΣΣ. (3/_ι απόψε δέν έμπορώ φίλε Ιάγε- τά 
μυελά μου δεν οηκό ουν κρασί- είθε ή εύγε e t a  νά 
εφεύρισκε- άλλο μέσον εόφροσύ η ;.

ΙΑ Γ. ί\  είναι φίλ-ε μα;· έ'να ποτήρι μόνον, καί 
τό έπίλο;πον πίνω έγ ώ  δια λογαριασμόν σας.

ΚΑΣΣ. Εν μόνον ποτήριον επιον άπόψε, καί 
Τούτο συγκερααμένον, καί όμοες ΐδε τό άποτέίεσμά 
σου ήδη εις τούς οφθαλμού; μου. Κατά δυστυ/ίαν 
δέν αντέχω εις τό ποτόν, καί δεν δύναμαι νά έκθέ- 
σω έτι μ-άλλον τήν αδυναμίαν μου.

ΙΑΓ. Καλέ σί μου λέγετε/ άπόψε εί.αι νύζ 
ευθυμίας, καί οί φίλοι σάς προσκαλούσι.

ΚΑΣΣ. Πού ει<αι ;

ΙΑ Γ. έδ ώ  εις την θύραν σάς παρακαλώ νά τούς 
πήτε νά είσέλθωσι.

ΚΑΣΣ. Καλά, πλήν δέν μ.’ άρε'σκει τούτο.
(  Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  )

ΙΑ Γ. (Μόνον) Ακόμη ε<α ποτήρι μόν εν άν το . κάμω νά 
πιη θά γείνει πλέον φ.λόνεικος καί πλέον ευερέθιστος 
από τόν σκύλον τής νέας δεσποίνης μου· ό δε ανόη
τος Ρυδερίγος μου, τού όπ.ίου τά μυελά ό έρωτας 
έγύρισεν ά ω κάτω, πίνων απόψε εις υγείαν 
τής Αυσδαιμο'νας έγει-ε στουπ ί'  καί δμω ; μέλλει 
νά φρούρηση. Τέλος διά τού νά  σ’ εν ρω , x a i νά  
{ ι ΐ ν ρ τ μ έφρο'ντισα νά βάλω ’στό κέφι τά τρία 
Κυπριώτικα παλληκάρια, οιιινε; εί-αι χαρακτήρο; 
λίαν ορμητικού κ α ίει; άκρον φιλότιμοι- τό «ρειμά- 
νιον ά-θος τής νήσου ταύτης. —  ϊδού έρχονται- 
εάν ή έκοασι; δικαιώση τό σχέδιόν μου, φθάνω εις 
τόν σκοπόν μου μέ ουριον ά-εμον καί μέ ρεύμα βεη- 
θιτικόν.

(  Εξσερ/εται εί; τιν* 8ιάδρεμον θολοτκεττή. ‘ II σκη
νή παριστα τόν πύργον τη; φρουρήτεω;- i  Μεντάνος, 
δ Κάσσιο;, καί αξιωματικοί τή; Κύπρου παρακάΟηνται 
εις τράπιζαν π'ήρη φαγητών καί ποτών.)

Ó Κάσσιο;- ( ήδη μεθυσμένος ) Ναι, μ *  τόν 
Ουρανόν μ ’ έκαμαν νά πιω π apa πολύ.

Μ Ο NT. Στην τιμή μου σ.ύ λέγω δεν έπιες πο
λύ- ούδε μισή ό'.ά μά τό στρατιωτικόν επάγγελμά 
μου.

(Εισέρχεται καί ό Ιάγο; καί κάθηται)
ΙΑ Γ. Βάλ’τε νά πιούμαι, ’ Ε  !

(Τ ρ α γ ω ϊεϊ)

Τ ρΙγχ , τρ'γχ  τί> .πο τ η ρ ίχ ι ,
Β ά  I es νά π ιω  .Ιι,γάχι.
Τ οΰ  στρατιώ του  ν' ή τιμή  
Κ  έχ ε ι  Cm·/ μ ιά  π ιθ αμ ή .
X α ρ ΐ/τ ε , μή σ ά ς  μ έ .Ιε ι, μ  ή !j 

’ Ε .' παιδιά μου, κρασί θέλω !
ζ'Γώ προσφερουσιν οίνον.)

ΚΑΣΣ. Στην ζωή μου σά; λέγω μ’ αρέσει αύτό 
τό τραγούδι- ώραίον I

¡Α Γ. Τόμαθα'στην Αγγλίαν, όπου είναι πολύ 
δυνατοί, παντοδύναμοι άπανο ’ στό ποτήρι- ο'ι Αανι- 
μαρκέζοι σου, οί Γερμανοί σου, καί οί πρηοκοκοίλι- 
δε; όλλανδοί σου, —  ΙΙιήτε δά κομμάτι / —  δέν 
είναι τίποτε κοντά ’στού; Αγγλους.

ΚΑΣΣ- Πά ! οί Αγγλοι σου είναι τόσο δυνατοί 
’στό πιοτό ;

ΒΙΟΝΓ. Κ;μαι τής γνώμης σου ίάγε.

ΙΑ Γ. ?ϊ φιλτάτη Αγγλία /

Ο  β α σ ι.Ι ιΰ ς  ό Σ τέφ ανος ε ίχ ε  χ α ./ό  χεφ ά./ι
Γ ι α  έν α  μ όνο τά .Ι./αρο πήρ’ έν α  .τα ντα .Ιόν ι
Τ ον  <ράνη όμω ς άχ ριθό  ό έν  θέ.Ιει ν ά  τύ Cu.h,
K a l  μ ε  τό  ράφτη τον εύθύς ά ρ χ ίζ ε ι νά μα.Ιόν;/.

Ή τ χ ν ε  μ ίγ α ς , ήαχονστός, 'çr/ν γην τήν οικου
μ ένη ν

Κ α ί  συ π τω χός κ α ί ταπ εινός  μ έ  τ  όση π ερη φ ά-
ν ε ια

Ά π ο  τήν πο.Ιυτέ.Ιειαν  ύ τόπος μ α ς  φ τω χ α ίν ει 
!  à μα.ίοχόφ  εις τή φωτιά χα ΐ βιί-1’ τ' άπ .Ιά

φ ουστάνια .
Ε ! φέρ’ τε κρασί /

ΚΑΣΣ. Αύτό τό άσμα είναι καλλίτερον από 
τ ’ άλλο.

ΙΑ Γ . Νά σάς τό πώ πάλιν ;

ΚΑΣΣ. Ο χι- δστις κάμνει τοιαύτα; καταχρήσεις 
τόν θεωρώ ά-άζ-ον τή ; θεσεώ; του * ό ούρανό; είναι 
επάνω καί ή γή κάτω- καί υπάρχουν ψυχαΐ διά τόν 
παράδεισον καί ψυχαί διά τήν κόλασιν.

ΙΑ Γ. *Εχετε δίκα-.ον, αγαπητέ μοι ύπασπιστά. 

ΚΑΣΣ. όσον τό κατ’ έμέ, —  χωρίς νά πειρά
ζω τον στρατηγό», —  θέλω νά σιόσω τήν ψυχήν 
μου.

ΙΑ Γ. λ  μ’ εγώ δέν θέλω -ά σώσω τήν ίδ.κήνμου; 
ΚΑΣ. Μέ συμπάθειο, κύριε, πεώτα ’γώ κ’ ύστερα 

σύ- ö υπασπιστή; πρέπει νά σωθή πρό τού σημαι
οφόρου. Λ; αρήσωμε πιά αύτά ά ; πάμε »τή δουλειά 
μ ις , —  Αφις ήμιν τά ; αμαρτίας ήμών ! — Κύριοι 
ά ; πάμε ’στή δουλειά μας. Μή νομίζετε, κύριοι, 
οτι είμαι μεθυσμένος. Να, α.τός είναι ό σημαιοφόρος 
μου- αύτο είναι το δεζ ό μου καί αύτό ει.αι τό αρι
στερό αου χέρι.— λέν είμαι μεθεταένο; τώρα- ή μ - 
ποεώ να στικωμαι καί νά μιλώ πολύ καλά.

Λ Π VN ΓΕΣ. Αξιόλογα !
Κ λΣΣ. Λιιπόν, καταλαμβάνετε, δέν πρέτει νά 

νοαίζητε ότι είμαι μεθυσμένος.
(  Εξέρχεται ) 

MONT· Ε.ί; τήν πλατείαν κύριοι, άγουμεν, νά 
στήσωμεν τήν φρουράν.

ΙΑ Γ Βλέπετε αυτόν π ,ΰ  εφυγε τωρα ;  είναι 7 ? * ·  
τιώ τη ; άξιο; να ϊσταται πλησίον τον Καίσαρο; καί 
νά διατάττη- α'λλά β,\ιπετε τό ελάττωμά του ; 
είναι τό ά-τιζύγ*ον των αρετών του, ό»; έν ισημερία 
ή νύζ ίστίνίση μέ τήν ήμέραν- είναι, κρίμα δι αύιόν.

(_*) Βακχικών τό ανάγνωσμα.
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Φνβοομαι μήπω; ή έμπ.στοσύνη, ήν 6 όθέλλος 
εναπέθεσεν ει; αύτόν, ίν μια στιγμή τής αδυναμίας 
του ταύτης, θέλει φέρει τήν νήσον άνω κάτω.

ΜΟΝ. Καί είναι συχνά εις τήν κατάστασιν
ταύτην ;

ΙΑΓ. Τούτο είναι πάντοτε τό προοίμιον τού ύπ
νου του· όταν δμω; τό ποτόν δέν σείει τήν κοιτίδα 
του, δύναται ν’ άγρυπνή ολόκληρον ήμερονύκτιον.

ΜΟΝΤ. ΐίθελεν είναι καλόν νά τό μάθη ό στρα
τηγός- ϊσ ω ; δέν τό βλέπει, ή ώ ; έκ τής καλοκάγα- 
θία; του βλέπει μόνον τάς άρετάς τού Κασσίου, καί 
παραβλέπει τα έλαττώματά του. Δέν είναι άληθέ; 
τούτο ;

(  ‘Ο ‘Ροδερίγο; φαίνεται είς τήν θύραν χωρί; νά τόν 
ι δ η  δ Μοντάνο«· )

ΙΑ Γ. (κατ’ ιδίαν) Π ώ; ! έδώ είσαι ^-υ^ερίγβ; 
έλα τώρα, τρέζε γρήγορα ναύρης τόν ύπασπιστήν.

(Εξέρχεται δ ‘Ροδερίγος.)
ΜΟΝΤ. Είναι λυπηρόν τό ότι ό γενναίος Μαύρος 

ενεπιστεύθη θεσιν τοσούτον σημαντικήν εις άνθρω
πον όποιος είναι ό υπασπιστή; του. ύθελεν είναι 
έργον άγιον νά τό ειπη τις εις αύτόν.

ΙΑ Γ. Εγώ ;  ό Θεός φυλάζοι / Καί νά μοΟ χαρί
σουν ολην αύτήν τήν ώραίαν νήσον δέν τού τό λέγω. 
Τόν Κάσσιον τόν αγαπώ πολύ, καί ήθελα κάμει τό 
παν διά νά τόν θεραπεύσω από τό κακόν τούτο. 
Α / τί θόρυβος ειν’ αυτός;

(  ’Ακούεται έσωθεν —  Βοήθειαν ! τρίξατε ! καί μετ' 
ολίγον εισέρχεται δ Κάσσιο; καταίιώκων ιόν‘Ροδερίγον.)

ΚΑΣΣ. Αχρείε ! Κατεργάρη !
ΜΟΝΤ. ίποστράτηγε, τ ί  επάθετε;
ΚΑΣΣ. λκούς ίκεΐ τόν άχρεϊον, νά θέλη νά μέ 

διδάζη τό χρέος μου ! θά τον κοπανίσω ώ ; που νά 
χωθη σάν πάσσαλος ’στήν γην.

ΡΟΑ Νά μέ κοπανίσης, *Ε  !
ΚΑΣΣ. Μ ιλά; ακόμη, σκυλί I _

( Κ'οπών αντόν. )
ΜΟΝ. Υποστράτηγε, μή / ( κρατών αύτόν ) 

Κύριε σά; παρακαλώ απέχετε.
ΚΑΣΣ. Α φ η σ ε  με, κίρ ε s-δέ μή θ’ άρπάζη; μια 

στή μούρη.
ΜΘΝΤ. νΕλα, ε'λα, παραίτα, είσαι μεθυσμένος.
ΚΑΣΣ. Μεθυσμένο; ίγώ !
ΙΑ Γ. ( Κατ’ ιδίαν πρό; τόν ‘Ροδερίγον ) .  Τρέζε, 

σού λέγω, καί διάδοσε ότι ή πόλιςέστασίασεν.
( Ό  ‘Ροδερίγο; εξέρχεται )

Φίλτατε ύπνστράτηγε. μή, —  φιϋ κύυ.οι. — Βο
ήθεια ! γιά τό θιό / —  Υ π α σ π ι σ τ ά  —  Κ ίειε Μον- 
τάνε ! — -Κύριε! Βοηθειτε κύριοι! τ ί  ώραία φρο ΰ-  
ρησις, μά τήν αλήθειαν !

( ’Ακούεται κώδων. )
Τ ί ; κ.ρούει τόν κώδω να ;  ιό διάβολε! όλη ή πάλ.; 

έσηκώθη στό πνδάρι- ιό θεέ, ύπασπιστα, άπεχε ! 
άπυλέσθο ή τ.μη συυ δ.α π χ ·τ ύ ;.

(Εισέρχεται δ Ό Ι ίλ λ » ; μετά των ακολούθων τοο.

03EA.V. Τί τρέχμι έδώ ;

ΜΟΝΤ. Τό αίμα μου άκόμη- τρέχει είμαι θανα- 
σίμω ; πληγωμένος.

ΟΘΕΛΑ. Αν άγαπάτε τήν ζωήν σας σταθήτε !

ΙΑΓ. Σταθήτε ϋπυστράτηγε, στα θήτε κύριε ! 
Μοντάνε! Κύριοι /

Ελησμονήσασατε ολω; δι’ όλου τήν θέσιν καί τό 
χρέο; σας.

Σταθήτε σά; λέγω , ό στρατηγό; σά; όμιλεϊ εν
τροπή σας 1

ΟΘΕΑΑ. Τ ί σημαίνει τ ιϋ το ; πόθεν προήλθε ; 
Μετεβλήθμεν εί; Τούρκου;, καί καμνομεν εναντίον 
ήαών αύτών εκείνο τό οποίον ό Θεός έμπόδισε τού; 
Οθωμανού; τού να μά ; κάμωσιν; Εντρυποί, φίλοι 
μου, εϊμεθα χριστιανοί, άφήσατε τόν βάρβαρον τού
τον διαπληκτισμόν σας. Η παραφορά τής οργής 
πολλάκις ίκθέτε. τήν ζωήν εις μάταιον θάνατον. 
Παυσατε τόν τρομερόν κώδωνα, όστις εμπνέει τρό
μον εί; τού; κατοίκους τής νήσου ταύτης,καί ταράτ- 
τει τήν ήσυχίαντων. —  Τ ί έπάθετε, Κύριοι ;  Τίμιε 
ίάγε, σύ όστις φαίνεσαι νεκρό; άπό τήν λύπην σου 
είπε μοι τ ί ;  ύπεκίνητε τήν ε'ρ.δα ταύτην ;  εάν όντως 
μέ άγαπας νά μοί εϊπ η ; τήν αλήθειαν.

ΪΑ Γ. Δέν ήζεύρω- τώρα πρό ολίγου ηταν ήγα- 
πημένοι ’σάν γαμβρός μέ τήν νύμφην, άλλ’ αίφνης 
(ώ ; νά τούς είχε χωρίσει κανείς απαίσιος πλανήτης) 
σύρουν τά ζίφη των, καί ώς εντρομερά μονομαχία 
τά διευθύνουσι κατ’ άλλήλων. Αέν δύναμαι ποσώς 
νά έξηγήσω τήν οΐοχήν τής άλλοκότου ταύτης έρ.δος- 
είθε τά σκέλη ταυτα τά  όποια μέ Ιφερον εις αύτήν 
νά είχον οϊποκοπή εις ενδοζον πάλην !

ΟΘΕΛΑ. Μιχαήλ Κάσσιε, πώς έλησμόνησας εί; 
τοιοΰτον βιθρόν τό χρίος σου ;

ΚΑΣΣ. Σάς παρακαλώ συγχωρήσατε' μοι, δέν 
δύναμαι νά ομιλήσω-

ΟΘΕΛΑ. Γενναίε Μοντάνε, σύ ήσο πάντοτε εύγε- 
νής τούς τρόπους, καί πάντε; γινώσκουσι τήν σοβα
ρότητα καί τό φιλήσυχον τ ή ; νεανικής σου ηλικίας, 
καί τό όνομά σου είναι εις τά στόματα των φρονι- 
μωτάτων. Διά τί λοιπόν εκθέτετε ούτω τήν ύπόλη- 
ψίν σας, καί ανταλλάσσετε τό καλόν σας όνομα μέ 
το τού νυκτερινού μαχητοΰ, αποκρίθητί μοι.

ΜΟΝΤ. Ούδέν άλλο κακόν σύνοιδα ίκ των όσα νύν 
συνέβησαν ή ότι ύτερασπίσθην έμαντόν, * / τούτο 
δύναται νά θεωρηθη ώ ;  έγκλημα.

ΟΘΕΑΑ. Μα τόν ουρανόν τό αίμα ήδη υπερισ
χύει του λιγ.κ-ιύ, καί ή άγανάκτησις ήτις φ λογί,ει 
τήν καρδ.αν ιαου απειλεί να μέ παραφερη εί; τρόπον 
άκάθεκτον. Αν ά ταζ κι.ηθώ, καί άπλώ ; ύψώσω 
τόν βραχίονα μου, θα κατασυντρίψω τόν κάλλιστον 
έζ υμών θελω άφεύκτω; νά μάθω πόθεν ¿πηγάσει ή 
αϊτχοά αύτηέρις’ ό αίτιο; αύτή; καί άόελφό; μου αν 
ήναι μ’ άπώλεσε δ.ά παντό;. Πώ; κύριοι, έν χώρα 
όπου τά πνεύματα των κατοίκων είναι έτι τεθνρυ- 
βηαένα ύπο τού επικειμένου κινδύνου, ήμενς έμπλέ- 
κεσθε εί; ιδιαιτέρα; έριδας έν ώρα νυκτός, καί έν
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τοπω φρουρήσεως ! Είναι φριχτόν 1 ϊάγε είπέ μοι 
ποιος ήρχισε.

MON. Èàv διά λόγους φιλίας ή υπηρεσίας παρα- 
μορφώσητε όποις δήποτε τήν|άλήθειαν,δέν είαθε στρα
τιώτης.

ΙΑ Γ. Μ ή μέ προσβάλλετε τόσον· προτιμώ ν’ 
α’ποκάψωσι τήν γλώσσαν μου παρα νά εϊπω λίξιν 
προσβλητικήν χαπα του Κασσίου' καί όμως απεφά- 
σισα νά εϊπω τήν αλήθειαν, χωρίς ποσώς νά τον 
αδικήσω.

ίδου λοιπόν τ ί  συνέβη. È  ώ ό στρατηγός Μοντά- 
νος καί εγώ συνωμιλουμεν, ειοέδραμεν άνθρωπός τις 
κράζων πρός βοήθειαν, καί κατοδιωχομενος ΰπό του 
Κασσίου διευθόνοντος κα τ’ αύτοΰ γυμνόν τό ξίφος 
διά νά τόν φονεΰσγ· ό κύριος λοιπόν ούτος πηδά 
πρός τόν Κάσσιον καί τον παρακαλεΐ νά απέχη . .  . 
εγώ δέ χατεδιωξα τόν χραυγαζοντα φοβούμενος 
μήπως (όπερ και συνέβη) διεγείρη τήν πόλιν διά 
των κραυγών τιυ· άλλ’ ώς φαίνεται ταχύτερος 
ών εμού τούς πόδας μέ έξέφυγε- καί τότε επέ- 
στρεψα, διότι ηχούσα τήν κλαγγήν του ξίφους, 
καί τόν Κάσσιον ύβρίζοντα μανιωδώς, όπερ ούδε'πο- 
τ ε  είχον ι’δείν εις αύτόν έπιστρε'ψας δέ ( διότι τούτο 
δέν διήρκεσε πολυ) τους εύρον συμπεπλεγμένος καί 
παλαίοντας, κα'ι συνωθουμένους, χαί διαπληκτιζο- 
μένους, όπως τους εϋρετε καί υμείς. Ούδέν έχω  νά 
εϊπω  πλε'ον περί τής ύποθε'σεως ταύτης· λ λ λ ’ οϊ 
άνθρωποι είναι άνθρωποι, καί oi κάλλιστοι πολλάχις 
λησμονουσι τα χρέη των, καί μολονότι 6 Κα’σσιος 
εν τη παραφορά αυτού ένέτριψε πληγάς χαί εις εμέ, 
ώς πράττουσι πάντοτε οί όργιζόμενοι κατά των 
χαλλίστων φίλων των, φαίνεται όμως α’ναμφίβολον 
ότι ό φυγών εκείνος ύβρισε τόν Κάσσιον εις τρόπον 
α’φόρητον.

ΟΘΕΛΛ. ΐίξεύρω, ία'γε, ότι ύπό καλοκάγαθίας 
χαί φιλίας μετριάζεις τα πράγματα ύπ’ερ του Κασ
οίου.—  Κάσσιε σέ άγαπώ, α’λλά δέν θέλεις πλέον 
μέ ύπηρετεϊν ώς αξιωματικός.
( Εισέρχεται ή Δυαοαιμόνα μετά των ακολούθων αυτής, J

ϊδετε αν δεν ήγέρθη ή σύζυγός μου.

θ ά  σέ καταστήσω παράδειγμα εις τους άλλους.
ΔΥΣ. Τί συμβαίνει, φίλτατε ;

ΟΘΕΛΛ. Τίποτε, φιλτάτη μου, ας άπέλθωμεν. 
(Πρός τόν Μοντάτον) Κύριε διά τάς πληγάς σας 
εγώ θέλω γείνει ιατρός. Ας άπαγάγωσιν αυτόν.
(  Εξέρχονται πρώτες έκτος του Κασσίου και Ίάγου )

1ΑΓ. Ειοθε πληγωμ.ένος, ύπασπιστά ;

ΚΑΣΣ. Φευ ! ούδεμία χειρυυγία δύναται νά μέ 
ίεραπεύση.

ΙΑ Γ . Ο Χριστός κ’ ή καλή ώρα !

ΚΑΣΣ. Πάγει πλέον ή τιμή μου, ή τιμή μου, ή 
τιμ ή  μου ! ώ / α’πίόλεσα πλέον τήν τιμήν μου/ Λπό- 
λεσα τό αθάνατον μέρος της ΰπάρξεώς μου, καί μοί 
άπεμεινε μόνον τό κτηνώδες αύττ,ς μέρος. Η τιμή 
μου, ϊάγε, ή ϋπόληψίς μ.ου !

ΙΑ Γ . Στη συνείδησί μου σου λέγω, ε’νόμισα ότι 
ησο θανασιμως πληγωμένος· τοΰτο ήθελεν είναι 
πολυ όλεθριώτερον τής προσβολής τής τιμής καί 
ύπολήψεώς σας. II τιμή καί ή φήμη καί ΰπόληψις 
τ ί άλλο είναι ή παχυλή απάτη, πολλάκί; αποκτώμε
νη άναξιως, καί άφαιρουμενη άνευ αιτίας; . . Τήν τι
μήν καί ύπόληψίν σου δέν τήν χάνεις ποσώς, έκτος 
έάν θεωρήςίέαυτόν άξιον του παθεΐν τοιαύτην ζημίαν. 
Καλέ, μεγάλη δουλειά είναι; υπάρχουν μυρίοι τρόποι 
τοΰ νά έξιλειυσωμεν τόν στροτηγόν. Διά τής τιμωρίας 
τούτης θελει νά σάς ου οικείωση; μέ τήν σύσιηράν 
πετθαρχιαν του, εινοι μάλλον πρός παράδειγμα ή άπό 
έχθροπαθειαν καθώς όταν δέρνει τις το σκυλάκι του 
διά νά έμπνευση φόβον εις τόν άγερωγ'ον λέοντα- 
ίκέτευσον αυτόν καί θέλεις μαλαξει τήν καρδίαν του. 

ΚΑΣΣ. Προτιμώ νά τόν Ικετεύσω νά μέ περιφρονή 
μάλλον ή νά άπμάοω τοιοΰτον γενιαίον στρατηγόν 
δι’ έμου τοΰ κούφου, του μεθυσμένου καί άνοήτου 
αξιωματικού.

(  Αποτεινο'μενος εις έαυτόν μετ’ άγανακτήσεως )J

—  Μεθυσμένος, έ  ! καί νά ψιττακίζης, καί νά 
τραυλίζης, καί νά ταλαντεύεσαι, καί νά όργίζησαι 
κατά τής διαβαινούσης σκιάς / Ω  αόρατον t πιεΰμα 
τοΰ οϊνου / άν δέν εχης άλλο όνομα σέ ονομάζω 
—  διάβολον /

ΙΑΓ. Τί ήτο ε’κεΐνο τό οποίον κατεδίωκες μέ τήν 
σπάθην σου;  τί σοι είχε κά μει;

ΚΑΣΣ. Δέν ήξεύρω.
ΙΑ Γ. Είναι δυ ατόν;

ΚΑΣΣ. ένθυμοΰμαι πλήθος πραγμάτων, α’λλ’ ού
δέν διακεκριμένως. —  ίί ! τ ί  ανοησία νά ίμβάλλω- 
σιν οϊ άνθρωποι εχθρόν εις τό στόμα των διά νά κλέ- 
ψη τόν εγκέφαλον αΰτών. Πώς δυνάμεθα νά εντρυ- 
φώμεν ίίς  κραιπάλας, καί νά χειροκροτώμεν μετα- 
βάλλοντες έ αυτούς εις κτήνη /

ΙΑ Γ. Ναι, άλλα τώρα εισθε καλά. Π ώ ; α’νελάβετε 
τόσον γρήγορα ;

ΚΑΣΣ. 0  διάβολος τής μέθης εύηρεστήθη νά δώ- 
σν; τοπον τώ  διαβόλω τής οργής, ϊνα ϊδω καί κατα
φρονήσω έμαυτόν έξ όλης ψυχής.

ΙΑ Γ. Καλέ δά σιωπάτε, καί εισθε πάρα πολυ 
αύσττ.ρ'ς εις τήν ηθικήν σας. Διά τάς περιστάσεις, 
τόν τόπον, καί τήν κατάστασιν τής χώρας έπεθύμουν 
νά μή συνέβαινε τοΰτο· α’λλ’ έπε.δή συνέβη προσπά- 
θησον νά θεραπεύσης τό κακόν.

ΚΑΣΣ. Καλά λοιπόν, ΰπόθες ότι πηγαίνω νά τοΰ 
ζητήσω πάλιν τήν θέσιν μου, καί εις άπάντησιν μοί 
λέγει ότι είμαι μέθυσος ! Καί άν ειχον όσα στόμα
τα είχεν ή πολυκέφαλος ΰδρα, ή τοιαύτη άπάντησις 
δέν ήθελε μέ αποστομώσει,

Ενώ τώρα έχω τάς φρένας σώσς, μετ’ ολίγον νά 
γείνω μωρός, καί πάραυτα κτήνος! Πόσον παράδαξον! 
ώ , ν α ί! παν ποτήριον μέθτς είναι κατηραμενον, καί 
πάν μόριον αύτοΰ είναι διάβολος.

ΙΑ Γ . Οχι δά, τό καλό τό κρασί είναι καλόν καί
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ήμερον ζώον όταν ήξεόρη τις νά τόν μετσχειρισθή. 
Παύσαι πλέον τού νά τό κατοράσαι. Φιλτατε 
ύπαππιστά, έλπι ζω  ότι δέν άμφιβαλλεις περί τής 
άγάπης μου.

ΚΑΣΣ. Ο χι βέβαια, διότι μ.’  έκαμες νά μεθύσω.

ΙΑ Γ. Καί το  ιός είναι ό άνθρωπος πού δέν μεθά 
καμριά φορά. Νά σάς πώ όμως τί έχ ετε  νά καμε- 
τε. 0  στρατηγός τώρα είναι τ ιύ  στραττγοΰ μας ή 
•σύζυγος. Δύναμαι νά έχφρασθώ ιυ-.ω δνόπι είναι πα- 
ραδεδομένος εις αδιάκοπον μελέτην τ τ ς  καίλτινής, 
των βλεμμάτων, τών χαρίτων καί κινημάτων της· 
ύπαγε νά προσπίσης εις αυτήν’ Ικέτευσον αυτήν 
άνενδβ-ως, καί θέλει άφεύκτως σέ βοηθήσειν εις τό 
ν’ άναλαβής τήν θέσιν σου. Είναι μία ψυχή τόσον 
έπιεικής, τόσον καλοκάγαθος, και πρόθυμος ε ί; τόνά 
πράττρ τό καλ.όν, ώστε ή άγαθή αύτής ψυχή ήθε)ε 
τό  νομίσει παράβασιν τοΰ καθήκοντος τό νά μή 
πράξη περισσότερον τού ότι αίτοΰσι παρ’ αύτής·. | 
Κα'θικέτευσον αύτήν νά σύνδεση, πάλιν τόν μεταξύ , 
σού καί τού συζύγου της διαρραγίντα δεσμόν, καί 
στοιχηματίζω  δλην μου τήν κατάστασιν ότι ή τύ
χη  σας θά γείνη πολύ καλλίτερα.

ΚΑΣΣ. Καλά μέ. συμβουλεύετε.

ΙΑ Γ . Σοί όρκίζομαι εις τήν ειλικρίνειαν της φι
λίας χαί καλοκάγαθίας μου.

ΚΑΣΣ. Είμαι πεπεισμένος περί τούτου, καί τό 
πρωί ενωρίς θέλω προσπέσειν εις τήνένάρετον Δυσ- 
δαιμόναν'ίνα μεσιτεύση υπέρ έμού’ καί άντό μέσον 
τούτο δέν έπιτύχη, ούδέν άλλο θέλει έπιτύχη|.

ΙΑ Γ .’Ορθώς λέγετε. Καλήν νύκτα σας ύπασπι- 
στάγ πρέπει νά σπεύσω εις τήν φρούρησιν.

ΚΑΣΣ. Καλήν νύκτα, άγαθέ μ.ου φίλε ’ϊάγε.

ΙΑ Γ. (Μόνος) Λοιπόν τίς δύναται νά εΐπη τιάρα 
ότι ραδιουργώ ώς καταχθόνιος, άφ’ ού ή συμβουλή 
τήν όποιαν τώ  διδω είναι ειλικρινής καί προαφορω- 
τά τη ; διότι είναι τό  μόνον εύκολον τό  νά συγκίνη
ση τις πρός άγαθοεργίαν τήν οϊκτείρμονα| Δυσδαι- 
μόναν, τής οποίας ή καρδία είναι τόσον γόνιμος τού 
καλού, όσον είναι τά  στοιχεία τής φύσεως. Καί τί 
θά έχη νά κόμη ; —  Νά δύσωπήση τόν Μαύρον —  
Καί τό βάπτισμ,ά του άν έπρόκειτο ν’ άρνηθή, καί 
παν άλλο σύμβολον τή ς σωτηρίας του, ή ψυχή 
του είναι τοσούτον άφωσιωμένη εις τόν έρωτα 
αύτής, ώστε δύναται νά τον πείση,νά τόν μεταπείση 
καί έν ένί λόγω νά τόν κάμη ό ,τι άν θέλη, έξασ- 
κούσα θείαν δύναμιν επί τής ασθενούς καρδίας του. 
Κατά τ ί  λοιπόν είμαι πανούργος καί καταχθόνιος, 
έγ-ώ όστις δίδω τοιαύτας σωτηριιάδεις συμβουλάς 
εις τόν Κάσσιον ;  ’ Ω θαύμασία Θεότης τού *Λδου !

’Οταν οϊ δαίμονες θέλουν νά κατορθώσωσι τά 
πλέον θεοστυγή έργα των, τά  ύπαγορεύουσιν ύπό 
μορφήν θείαν, όπως κάμνω καί εγώ τώρα. Διότι 
ένώ οϋτος ό βλάξ Ικετεύει τήν Δυσδαιμόναν ϊνα 
θεραπεύση τήν δυστυχίαν του, καί Ινώ αϋτη κα
θικετεύει ένθερμως υπέρ αύτοΰ τόν Μαύρον, 
θέλω έμφυοήσιιν εις τό ου; αύτοΰ τήν ίοβόλον

υποψίαν· ■—  "Ο τι τόν ανακαλεί εις τήν θε'σιν του 
διά τους αθεμίτους σκοπούς της· καί ούτως όσω 
μάλλον πρσσπαθήση νά τόν σιάοη, τοσούιω μάλλον 
θέλει επισύρει εις έαυτήν τήν απέχθειαν καί οργήν 
τού Μαύρου. Τ'.ιουτοτρότ ως λοιπόν θιλω τρίψει τήν 
αρετήν αύτής εις ρύπον άτιμίσς, καί εκ τής άγαθό- 
τητος αύτής θέ)ω  κατασκευάσει παγίδα εις τήν 
οποίαν θέλουν έμπίσειν άπαντες. —  Τί θέλεις Ί 'ο -  
δερίγε;

(  Είσί'μχεται ό Φ υίερίγος )

ΓΟΔ. Ιδού  μέ κάμνεις καί τρέχω ούχί πλέον 
ώ ς κυνήγι ς κύων, άλλ’ ο>ς τό  ζώον τό  όποιον 
ώθείται τυφλώς πρός τήν άγραν υπό τών κραυγών 
τοΰ κυνηγού. Κατεδα πάνησα βχεδόνόλα μου τά 
χρήματα, έφαγα απόψε 'ζ,υJ^aïς άθ ι’ο  α τ α ις ,  καί 
τό κάτω  κάτω τής γραφής, ■—  ΘΑΛυ ¿ ιά θ α  ίγ  
χσ.Ιόν μ ά θ ιφ α  διά τού τόσου κέπου μου καί τής 
δαπάνης ολης τής περιουσίασμου ! Καί οδτω μή 
εχων οβολόν εις τό βαλάντιόν μου, άλλα πολλήν 
γ-λ'ώσικ εις τόν εγκέφαλόν μου, θέλω έπιστρέψειν 
εις τήν Βενετίαν.

ΙΑ Γ. Δυστυχείς εκείνοι ο’ίτινες δέν έχουσιν υπο
μονήν ! .—  έθεραπεύθη ποτέ πληγή διά μιας ;  
Ιΐξεύρεις ότι έργαζόμεθα διά τής ευφυΐας μας καί 
οχι διά μαγείας ;  ή δέ ανθρώπινη εύφυία απαιτεί 
καιρόν διά νά έπιφέρη τά  άποτελέσματά της. Δέν 
είσαι ευχαριστημένος ;  6 Κάσσιος σέ εδειρε, καί 
συ διά τ ή ; μικρά; ταύτης βλάβης σου έραψες 
κάτω τον Κάσσιον. Ε ί καί άλλα δένδρα καρποφο- 
ρούσιν ύπό τάς ακτίνας τού ήλίου τά άνθούντα 
πρώτον φέρουσι καρπόν. Λάβε όλίγην υπομονήν. 
(Πλησιάζει εϊς τινα θυρίδα) —  Μά τήν θείαν λει
τουργίαν Ιξημέρωσεν. Απελθε· ύπαγε εις τό  κατά
λυμα τό  όποιον σοί προσδιορίζει τό εϊσητήριόν σου. 
Φύγε, σου λέγω , φύγε. Μή σέ μέλει, θά σού πώ 
κι’ άλλα, μ ετ  ολίγον φύγε.

(Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  δ 'Ροοερίγας.)

Δύο πραγμ.ατα έχω  νά κάμω. —  I I  σύζυγος μου 
θίλει μεσιτεύσει παρά τή δεσποίντ, αύτής ύπέρ τού 
Κασσίου- άς τρ ίξω  νά τήν ώθη'σω εις αϋτό. Ταύτο- 
χρόνως δέ νά παρασύρω τόν Μαΰρον, όιά νά τόν 
φέρω έκεϊ καθ’ ήν στιγμήν ό Κάσσιος Ικετεύει τήν 
σύζυγόν του. — ’Αξιόλογα- μή άμβλύντ,ς όμως τά  
τεχνάσματά σου διά τής άΰιαφορίας καί βραδύτη- 
τος· σπεύσον !

("Επεται συνέχεια.)

Β Ε Ρ Α Γ Γ Ε Ρ Ο Σ .

’Ο Δημοτικώτατος ουτος τών τή ; Γαλλίας άοι- 
δών, ούχ ήττον γνωστός καί παρ ήμΐν δια τα 
ενθουσιώδη μάλιστα άσμάτια άτινα έποίησεν ύπέρ 
ημών κατέλιπεν, άποθανών τήν Α  (1 6 ) Ιουλίου 
τού παρελθόντος έτευς περί τό 7 8  έτος τή ς ήλι-



Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

κ ία ; αύτοϋ, την Ιδίαν,βιογραφίαν ή ;  ύπήρξεν αύτό; 
συγγραφεός.'Εκ τ ή ;  βιογραφίας τα ύ τη ; γεγραμμένη; 
μ ε τ ’ ά φ ελεία ; καί άληθείας, έξαγωμεν δτι έπικρα- 
τέσ τα τα ι ήταν παρ’ αύτώ αΐ δύο έκείναι άρεταί α ; 
Αναλλοίωτου; έτήρησεν έφ ’ δλ.ον τδ διεξοδικόν σ τά  - 
διον τού βίου αύτοϋ- ή άγά π η, λέγομεν, ττρος τήν 
ανεξαρτησίαν καί 6 πρό; τήν δημοκρατίαν έρ ω ;. 
Τ ο σούτονδέ μάλλον ά ξιά γα στο ; είναι ή ανένδοτος 
αύτοϋ έμμονή εις οτα εξ απαλών ονύχων έπ ρ έσ- 
βευσεν, δσον την μεν γέννησιν έσ χ ε  ταπεινήν, τήν 
δ έ  αγωγήν α τελ ή , άσυνάρτητον καί π α ρ ημ ελη μ έ- 
νην,δ·.' έλειψιν μ ά λιστα  χρημάτων καί διδασκά
λων ικανών. Γεννηθείς ύπδ π χ τρ δ ; έργον λογιστοϋ 
μετερχομένου παρά όψοπώλη, χωρισθείς άπδ τ ή ;  
μ η τρ ό ; καί παραδοθεί; εις τροφόν ούτε γάλα  έχο υ - 
σαν, άλλ’ ού τε μ.ισθουμένην διά τήν ένδειαν τώ ν 
γονέων, έφθασε διά μόνον εύφυ'ί’α ; καί συνέσεω ; ε ί;  
τή ν  περιωπήν δπου είίομ εν  α ύ τό ν  ή θελε δε απο
λαύσει καί τώ ν  μεγαλύτερω ν τής π ο λ ιτεία ; α ξ ιω 
μ ά τ ω ν , άναδεικνύμενος καί ακαδημαϊκός καί 
υπουργό;, έάν συγκατένευε νά υποβάλη εαυτόν 
ε ί ;  τά ς ύποχοεώσεις ε ί ;  ά ;  κα ί π ά ; ό άναδεχόμ ε- 
νος τοιοϋτο άςίωμ.α. Λ λλ’ α ύ τό ;, εί καί σφοδρότα
τ ο ;  δημοκράτης, μισών όμ.ως π άντα  τοιοϋ τον δ εσ - I 
μόν, οϋδε καν μ ερίδο ; π ολιτική ς, πράγμα παρά
δοξον, οπ αδό; ύπήρξεν, t í  καί οίκειότα’τ ο ; τών έ π ι-  
σημοτέρων αρχηγών τ ή ;  μερίδο; τώ/ φιλελευθέρων.
* νΗμην αύτό; ούτο;, κατά πάντα ελεύθερος, διότι | 
ουδέποτε ύπήρξα όπχδό; μερίδο;, άλλα γνώμη;. »

Σ,ινήθω; βλέπομεν εν τώ  κόσμο τούτο δτι δ έκ 
ταπεινών άνυψούμενος, είτε κατά τύχην εϊτε καί 
διά τήν αξίαν αύτοϋ, φυσιοϋται, χαί εναγώνιο; 
ατενίζει προ; τά  ύψηλότερον αύτοϋ κείμενα- λησ- 
μονών τήν ιδίαν καταγωγήν γίνεται καί τ ώ / έ κ  
προγόνων αριστοκρατών αριστοκρατικότερο;. Τοι
οϋτο; δεν ύπήρξεν ό υιό; τοϋ λογιστοϋ τοϋ όψοπώλου 
Βερχγγέρο;. Συντελέσα; ώ ; ούδεί; άλλο; ε ί; τήν 
πολιτικήν μ.ετχβολήν τοϋ 1 8 3 0  έτους, άπεποιήθη 
νά έπισκεφθή τον νέον βασιλε'α, καί τοι έπιμόνω; 
παρακαλέσαντα αύτόν διά τοϋ Λαφίτ, διότι, λέγει,
« έφοβούμην ποό πάντων μ ή μοι προσφέρη τιμ ά ; 
ή συντάξεις. Οί βασιλείς, όσον νεήλυδε; καί άν ώσι, 
δεν άγαπώσι ν’ απορρίπτονται κατά πρόσωπόν αί 
προτάσεις αύτών. Καί μή έπισκεπτόμενον μίν αύτόν 
θά μ ’ εξελάμβχνε σκαιόν καί άγροίκον, άποβάλλβν- 
τα  δμω ; τ ά ; προσφοράς θά μ ’ έθεωρει υπερόπτην 
καί αυθάδη. »

Μετά τήν μεταβολήν τοϋ 1 8 3 0  έτους, καπελιπε 
πάσαν ύπερ τοϋ δημοσίου ενέργειαν- διότι, λέγει, | 
« μετά τόν  θρίαμβον τών άρχών τοϋ δήμου καί 
τήν κατάργησιντών άρχών τών νομιμοφρόνων, ένό- 
μισα τετελεσμένον τό έργον μου. ’Ενόμισα ότι έδεϊ- 
το χρονου τινός άναπαύσεω; τό έθνος ϊνα κρίνη τό 
έργον αύτοϋ . . . .  »Πολλοί τών φίλων μου, προσ- 
τίθησι μετά μικρόν, έπεθύμουν νά άναμιχθώ ε ί; τά 
πράγματα κατά τήν εποχήν εκ είν η ν ... άλλ’ ή έξ - 1 
ουσία είναι όργανον δύσχρηστον, οότινο; τήν χρήσιν |

πρέπει νά διδαχθή τις πολύ πρίν ή λάβρ χνά 
χεϊρας αύτό.»

Τοιαύτη ένότη; χαρηκτήρος είναι βεβαίω; σπ α - 
νιωτάτηέν το ΐ; καθ’ ήμά ; χρόνοι;. ’Επειδή δε τά τε 
φρονήματα καί τά αίσθη'ματα τών ανθρώπων κα τα 
φαίνονται μάλον έκ  τών επιστολών ε ί; άς έα π ι- 
στέυονται αύτά; άφόβω;, κρίνομεν καλόν νά πα- 
ραθε'σωμεν ενταύθα μ.ίαν ή δύο τών επιστολών 
τοϋ εύκλεοϋ; εκείνου ποιητοϋ, ά ; θεο>ροϋμεν ώ ; 
αληθές έκμαγειον καί κάτοπτρον τή ; ψυχή; αύτοϋ.

« Γίνωσκε, έγραφε ποτε τώ  Λαμενναίω, δτι ε ί; 
τήν μελέτην συνίσταται δλη μου ή άξίχ. Η δέ συ- 
ζήτησις εξαφανίζει τάς ολίγα; μουίδέας. Πλήν τού
του έ/ω δειλήμονα συνείδησιν έμποδίζουσάν μ ε τοϋ 
νά γεινω οπαδό; μερίδο;- είμι ά πλώ ; οπαδό; γνώ - 
μ η ; . ’Λλλά και τοϋτοδέν είναι κατά πάντα αληθές· 
διότι ό πατριωτισμός, αίσθημα τοϋ το άγήραον 
έν έμοί, διακόπτει τόν δρόμον μου δ 'ά κις φοβού
μαι μή ή εφαρμογή τών άρχών μου βλάψη τήν 
πατρίδα. Β λέπει; λοιπόν όιι είμαι άπλοϋ; άνιδό; , 
Ουχί δμω ; καί περιφίλαυτο;- δμοιαζω ερημίτην 
δστι; Ιστάμενος επί τ ή ; α κτή; δέεται ύπερ τών κα - 
τχφρονούντω ν τ ά ; τρικυμία;, λυπούμενο; δτι αγνοεί 
καί τό κωπηλχτεϊν καίτό οίακοστροφείν. »

II επιστολή αΰτη εγρα'ρη τό 1 8 1 0  έτο ;· όκτώ 
δέ έτη μετά ταϋτχ, τό 1 8 5 0 , εκλεχθεί; αντιπρό
σωπο; τοϋ λαοϋ, άπεποιήθη την εκλογήν συμφώνω; 
πρό; τά ; αιωνίου; αύτοϋ αρχας. Ιύο όή  ά;ία μ ελέτη ; 
αϋτη επιστολή, ή ι συνιστώμεν ίδ 'ω ; πρό; εκείνου; 
τών ήκετέρων συμπολιτών οίτινε; όοξάζουσιν ότ., 
πλάττων αύτοϋ; ό Θ εό;, άνέμιςεν ε ί ;  τήν ζίμην 
όλα τά ήδύσαατα -( ζητούμε ν συγγνώμην δ.ά τήν 
χυδιίαν λέξιν ) όσα είσϊν Ικανά νά κατχστήσωσιν 
αύτοϋ; καί ύπουργοϋ; καί νομοθετα; και καλού;- έ·ί 
λόγω ε ί; πάν δημόσιο ν επάγγελμα, κυρίως έμμισθον.

« Φ ίλτχτοι συμπολϊται! Θέλετε λοιπόν βεο χ 'ω ; 
νά μέ ά νχίείξετε νομοθέτην; Κ,ατ άρχά; δε ν συγ- 
κατένευον νά πιστεύσω τό άκουσμά τούτο- ή · πι- 
ζον δτι εκείνοι οϊιινε; πρώτοι συνέλαβον τήν έδεαν 
ταύτην ήθελον ίπ ί τέλους έγκαταλείψ:·. αύτήν, έλε- 
οϋντε; πρεσβύτην αείποτε άποφυγόντα τά δημόσια, 
οστις, ϊνα πράςη γενναίόν τι, πρέπει νά μάθη έχω ν 
ηλικίαν καθ’ ήν ούδεν μανθάνομεν πλέον.

» Τών φίλων μου τινέ; μοί είπον ότι Οά πράξω 
σφάλμα αποποιούμενο; τήν ύμετέοαν εντολή ν. Τό 
κατ’ έμέ δ μ ω ; φρονώ τάναντία. Εΐόέ καί άληθώ;

1 είναι τοϋτο σφάλμα, σώσατε με άπ αύτοϋ, ιό; εγώ 
επιθυμώ νά σώσω ύμά; άπό παντός τοιούτου.

» ’Αχούσατε, παρακαλώ, πί θέλω είπεί- τούτο 
είναι άναγκαίον ϊνα μή άπχτάσθε έκ τοϋ μεγέθους 
τή ; δημοτικότητος μου, όπω ; κάγώ δέν τυφλώττω 
ένεκα αύτής ώ ; πρό; τήν ποιητικήν μου άςιαν.

ο Τά εξήκοντα καί όκτώ έτη τή ; ηλικία; μου. 
ή κλονουμένη ύγεία μου, αί έξεις τοϋ νοό; μου, ό 
χχοακτήρ μου δν διέστρεψε πολυχρόνιο; άνεζαρτη- 
σία άποκτηθεϊσα διά θυσιών, με καθιστώσιν «νι-
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Ο Φ ΙΛ Ο Κ Α Λ Ο Σ

κανον νά εκπληρώσω τήν καθ ύπερβολήν έντιμον 
εντολήν ήν θέλετε νά ΐΛοί αναθέσετε. Δεν «μαντεύ
σατε τούτο, φίλτατοι ουμπολϊται; Δεν δύναμαι νά 
ζήσω καί νά σκεφθώ είμή μεμονωμένος· εις τούτο 
καί μόνον οφείλω την μικράν ευθύτητα τής κρίσεως 
περί ή ; ήκουσα επαίνου;. ’Λλλά μεταξύ θορύβων 
καί τύρβης δε» είμαι πλέον έγώ αυτός· όθεν όατις 
θέλει νή διαταραξη τήν ταλαίπωρόν μου κεφαλήν, 
έξ ή ; πιθανόν ίγεν.ήθησάν ποτε ωφέλιμοί τινεςουμ- 
β-.υλαί, άσφαλέστατον έχει προς τούτο τρόπον, τό 
νά μ ε καθίση επί των θρόνων «υνελεύσεως. ’ Εκεί, 
σιωπηλός καί κατηφής, (Ιέλω φαν ή κατά πολύ κα
τώτερος των διαμιά) ωρένων περί τό βήμα «Ις 8 
είμή ανίκανος ν’ άναβώ. Νά παρωσταθώ, νά όμιλήσω 
ή καί νά άναγνώσω ενώπιον τού δημοσίου μοί είναι 
αδύνατον δημόσιον δέ ώ ; πρός εμ έ είναι πάσα συ·>- 
άθροισις συγκεκροτημένη έκ πλέον ή δέκα άνθρώ- 
πων. ’ Εστω δέ τούτου άπόδειξις ή ΰπό πολλών 
παρεςηνηθεϊσα έτομένη περίστασις του βίου μου.

» Λαμπροτέρα τω ν αμοιβών ήν δυναται νά 
έπιθυμήση συγγραφεύς τις είναι ή κατάταξις αΰτοϋ 
έν τη  Γαλλική ’Ακαδημία, τώ  ένδοξοτάτω τούτω 
σώμ.ατι. Καί όμως τήν τιμήν ταύτην αείποτε άπέ- 
φυγον, ώς γινώσκων ότι αίεξεις τοΰ τε χαρακτήρας 
καί τού νοός μ.ου δέν συμβιβάζονται πρός τάς τού 
σώματος τούτου· σημειώσατε δέ ότι αί έξεις αυται 
δέν είναι άναγκαστικαί όσον ¿αί αί των δημοτικών 
συνελεύσεων.

» ’ Από τού 1 8 1 5  έτους υπήρξα, φίλτατοι συμ- 
πολϊται, μέτοχος των ύμ.ετέοων θλίψεων καί έλπ ί- 
δων. Πολ.λάκις μέ (ονομάσατε παρήγορον ΰμ.ών μή 
γίνεσθε λοιπόν άγνώμονε; ’Αναβιβάζοντές με είς 
περιωπήν τοσω υψηλήν, άφαιρείτε άπό τών συμ
βούλιών μου την βαρύτητα ήν δίδει αΰταις ή εξαι
ρετική μου Οέσις. ’Εν ταίς πολίτικα!; άμίλλαις τό 
πεδιον τής μ-άχης καλύπτουσι νεκροί καί τραυμα- 
τία ι. έγώ δέ, χωρίς ποτέ νά παρατηρήσω τήν 
σημαίαν, συνετέλεσα πάντοτε, ώς αληθής Γάλλος 
στρατιώ της, είς τό  νά ταφώσιν εκείνοι καί νά Οε- 
ραπευθώσιν ουτοι. ’Αλλ’ εάν βιασθώ σήμερον νά 
παλαίσω κάγώ μετά τώ ν άλ.λων, θέλω κατασταθή 
ύποπτος καί πρός αυτούς εκείνους πρός οΰς θέλω 
τείνει χεΐρα βοήθειας.

» Μή με μακρύνετε λοιπόν άπό τής μονώσεως 
ήν άσπαζόμενος έφάνην πολλάκις έχων τό δώρον 
τοΰ πρι.βλέπειν τά  μέλλοντα- Δέν είμαι έκ τών έ - 
χόντων ανάγκην νά κραζωσι δημοσία· « είμι πα- 
τριώ της, είμί δημοκράτη;, β  ’Λλλ’ άκούω υμάς 
λέγοντας μοι- «πρέπει νά πράξης έργον αύταπαρνή- 
σεωςο Μή λησμονήτε ό μ ω ;, φίλτατοι μου συμπο- 
λϊτα ι, ότι ή λέξις αϋταπάρνησις κρύπτει πολλά
κις πολλήν φιλοδοξίαν. 'I I  άληθής καί επωφελής 
αύταπάρνησις είναι ή οδηγούσα ήμάς εις τό νά έπι- 
χειρισθώμεν όσα μόνον ε’ίμεθα ικανοί νά πράξωμεν. 
Εί δέ τις μέ κατακρίνει επί περιφιλαυτία, άπαντη- 
σιν έχέτω  ολόκληρον τον βίον μου.

» 'Ελθωμεν καί εις τάς ιδέας όσας ζών μόνος 
συνέλαβον ΐνα τελειωΟή τό δημοκρατικόν εργον, β 
έδόθη παρά ©εού είς τήν Γαλλίαν, πρός όφελος τών 
άλλων εθνών. Δέν θέλω έχει πάντοτε ικανόν αρι
θμόν φίλων έν τα ΐ; συνελεύσεσιν ΐνα άναπτύξωσι 
τάς ιδέας ταύτας είποτε εχουσί τινα άξίαν ; ’Ενώ 
δ λόγος μ.ου συνεσταλμένος καί δειλός ών, θέλει 
ελαττώσει τήν δύναμιν αύτώ ν,ότώ ν φίλων μ.ου θε- 
λει άπ εναντίας άναδείξει αϋτάς.”ΐνα καταβληθώσι 
τα προσκόμματα όσα άντίκεινται είσέτι είς τό γενι
κόν καλόν, ανάγκην εχομεν νέων καρδιών καί νοών.

» Παρακαλώ λοιπόν Αμα;, φίλτατοι συμπολΐ- 
τα ι, νά μέ άφήσετε ήσυχον είπατε πολλάκις ότι 
είμαι προφήτης· έστω - άλλ’ οί προφήται κατοικού- 
σιν έν τή  έρήυω. Πέτρος ό ’Ερημίτης ύπήρξεν ά- 
θλιέστατος όδηγός τού σταυροφορικού πολέμου 3ν 
έκήρυςε μ.ετά τοσαύτης γενναιότητος, εί καί είχε 
σύντροφον τόν άνδρεΐον Γωλτιέρον τόν Χ ω ρ ίς  /γε<>-, 
ώς έκάλουν αύτόν οί πλούσιοι τής εποχής έκείνης.

ο Πλήν τούτου, δέν νομίζετε φρόνιμον, κατά τούς 
χρόνους τούτους, καθ’ οΰς πάντες άξιούσιν έαυτούς 
Ικανούς είς πάντα, νά δο^ωσί τινες παράδειγμα 
δεικνύοντες ότι γινιόσκουσιν ότι ούδέν γινιόσκουσιν; 
’ΐ ΐ  φύσις μ ' έπλασε καλόν είς τούτο καί μόνον τό 
άνεπίφθινον είδος τής ούφελείας.

» ’Επί τέλους, φίλτατοι συμπολΐται, μή παρα- 
σόρεσθε ΰπό τής μέθης τού θριάμβου. ’Ενδεχόμενον 
νά λάβετε καί πάλιν άνάγκην νε'ας ένθαρρύνσεως. 
Θ έλετε λοιπόν μετανοήσει τ ό τε  ότι έπνίξατε διά 
τιμών τήν άπολειπομένην άσθενή φωνήν μ.ου. "Α
ιρετέ με ν’ άποθάνω όπως έζησα, καί μ.ή μεταβάλ
λετε  είς ανωφελή νομοθέτην τόν ύμέτερον φίλον, 
τόν αγαθόν καί άρχαΐον άοιδόν Βεραγγέρον. 8

‘ Ομολογητίον ότι σπανίως άναγινώσκομεν έπι- 
στολάς τόσον ωραίας καί τόσον ευμενείς. ’Απήντη- 
σαν δέ είς ταύτην διακόσιοι καί τέσσαρες χιλιάδες 
καί τετρακόσιοι έβδομήκοντα μία ψήφοι, ότι τό 
δημοτικώτατον τών ονομάτων, τό τού Βεραγγέρου, 
άνήκεν είς τό  έθνος. ’Ηναγκάοθη λοιπόν περίλυπος 
ό ποιητής νά κόψη τόν αυχένα είς τήν έθνικήν Οέ- 
λ.ησιν. ’Αλλά μετά  τινας ημέρας, αισθανόμενος ότι 
αδύνατον ήν αΰτώ νά έκπληρόιση εργοε νομοθέτου, 
έζήτησεν έκ νέου καί δίς κα τ’ έπανάληψιν παρά 
τής συνελεύσεως τήν άπαλλαγήν άπό τού καθήκον
τος τούτου.

( ’Εκ τής Πανδώρας. ) 

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α  Ε Ι Δ Η  Ψ Ε  Ϊ Λ  Ο ϊ  Σ.

Τ ιν ιίος ύ.Ιίθριον.
Τούτο άποτελεΐ τόν συκοφάντην, καί είναι ή 

πλέον χαμερπής δολοφονία.
‘Ο Κύριος Β. τραπεζίτης εν Παρισίοις ήτο άνήρ
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τιμιότατος καί άπολαύων πίστεω ς άπεριορίστου· 
Πλούσιός τις κεφαλαιούχος, δ νέος κόμης Κ . είχεν 
έναποθέσει εί; τάς χειράς του ποσότητα τριακο- 
σίων χιλιάδων φράγκων, έπί συμφωνία νά τά  άπο- 
σύρη όταν Οελη'τη, ειδοποιών αύτόν πρό τριών 
μηνών· έκδίδιητεμένος δέ τ ις  νεανίας, ό Κ . Ε,-τόν 
όποιον έδέχοντο καίάνείχοντο είς τήν εκλεκτήν κοι
νωνίαν χάριν τώ ν συγγενών του, έβαλε κατά νιύν 
νά ζητήση είς γάμον τήν θυγατέρα τού Β . άλλ’ 
ό τραπεζίτης άπίρρ ψε τήν πρότασίν του" ώμ.οσε 
λοιπόν έκδίκησιν κατ’ αύτού, καί ιδού τίνι τρόπω 
έπελάβετο τοΰ πράγμ,ατος. Συνάδεσε φιλίαν μετά 
τού ταμ.ίου τοΰ καταστήμ-ατος, καί προσκαλέσας 
αύτόν ε/ςγεύμα τόν ήρώτησε περί τή ς  οικονομικής 
καταστάσεως τού κυρίου του· καί διά τής έπ ιτη - 
δειότητό; του καί διά τού Καμπανιού οίνου, κα· 
"(όρθωσε νά μάθη παρ αύτού ότι αί πλήρωμα! τού 
μηνός ’ Ιουλίου ήθελον γίνει λίαν δύσκολοι, (ή το 
δέ τό τε  Απρίλιος) καί ότι τούτο ήθελε φέρει ε ί ;  
δεινήν θέσιν τό κατάστημα, άλλ’ ότι δ Κύριος Β. 
ήτο είς θέσιν νά προλάβη τό κακόν εάν δέν συνέ- 
βαινε καμμ,ία άπροσδόκητος άνάκτησις άποθηκευ- 
μάτων.

ΙΙάραυτα ό Κ. Ε - τρέχει είς τάς συναναστροφής 
διά ν’ άπαντήση, τόν Κύριον κόμ.ητα Κ - καί τόν 
ευρίσκει είς τίνος κυρίας, όπου κατά καλήν τύχην 
ειχε συρρεύσει πολύς κόσμος.

« Καλώς ώρίσατε, Κύριε Ε - ϋμ.είς όπου ήξεύ- 
ρετε πάντοτε όλα τ ά  τρέχοντα θά μάς π ή τε  βέβαια 
τίποτε νέον ;

—  Φεύ / κυρία δέν έμαθον τίπ οτε δυνάμενον 
νά σάς ένδιαφέρη.

—  Τ ίπ οτε, τ ίπ ο τε ;

—  "Ε  ! κάτι φλυαρήματα, κάτι κακογλωσσιά!;, 
συκοφαντίας ίσως . . . παραδείγματος χάριν ότι 
ό ταλαίπωρος Κύριος Β -  πηγαίνει πολύ άσχημα 
ε ί; τάς υποθέσεις του, καί ότι όσον ουπω θά χρε- 
ωκοπήση. Εννοείτε, κυρία, ότι έγώ δέν πιστεύω 
τίπ οτε διότι είμαι φίλος του . . .

—  Ναι, τ ώ  όντι νομίζω . . . ένθυμ.οΰμ.αι ότι 
ήθέλετε νά νυμφευθήτε τήν θυγατέρα του.

—  ’Αληθές τούτο, κυρία μου, άλλά χ θ έ ; τό 
πρω ί υπήγα και ήκύρωσα τήν ύπόσχεσίν μου' εν
νοείτε ευκόλως ότι άνθρωπος μέ όλίγην εύαιοθησί- 
ον καί φιλοτιμίαν δέν νυμφεύεται κόρην . . .

—  Χωρίς προίκα ;

—  Μέ συγχωρεΐτε / ήθελα νά είπω άνθρωπος 
μή έχων κατάστασιν δέν υπάγει νά κάμη συμμ.έ- 
τεχον τής δυστυχίας του γυναίκα τήν όποιαν 
αγαπά. "Α παγε ! ήθελεν είναι τρομερά φιλαυτία!.'»

Τήν έπιούσαν διεδοθη φήμη είς τό -χρηματη· 
στήριον ότι δ Κ. Β -ή τ ο  έγγύς τού νά πτω χεύση, 
καί πάντες όσοι είχον έναποθέσει χρήμ.ατα εί; τό 
ταμείον του, ύπό τού ; αύτού; όρου; μ.ετά τού κό- 
μ ητος Κ -  έσπευσαν νά τ ά  ζητήσωσι. Αέν έμεινε

λοιπόν είς τόν ταλαίπωρόν Μ- άλλο ή νά καπνίση 
τά  μυελά του ή νά ριφθή είς τόν Σηκουάναν.

’ΐΐδύνατο νά έκλέξη.
Ιδ ο ύ  λοιπόν ό συκοφάντης, καί τό  σύνηθες 

άποτέλεσμα τής συκοφαντίας.

Λλλ υπάρχει Θεία Πρόνεια ήτις κήδετάι τόίν 
άγαθίόν. Τόν ’Ιούλιον ό Κ . Β . Ιπλήρωσεν όλα τά 
χρέη του , καί ύπάνδρευσε τήν θυγατέρα του μέ 
τόν χόμητα Κ - ό δ έ  συκοφάντης πρώτος υπήγε 
καί τούς συνέχαρη ! ! !

Τ ό xa.Hr αχοπίγ ΐχον ι'/ιϋόος.
Ο τελευταίος βασιλεύς τής Ισπανίας ήγάπα 

μετά τών οικείων του νά άπεκδύηται τής οχληράς 
έθιμ.οταξίας τής αύλ.ής του . . ε ίχ εδ έ  πλησίον αύτού 
παλαιόν τινα αύλικόν,οστις είτε ύπό καλοκάγαθίας, 
είτε ύπό εύτραπέλ.ου ιδιοτροπίας ήγαπα νά ύπερασ- 
πίζηται πάντοτε τού; άπόντας, δσάκι; έκατηγο- 
ρούντο, καί μετεχειρίζετο μυρία ψευμ.ατάκια άθώα 
διά τόν σκοπόν τούτον, προς μεγάλην τέρψιν τού 
βασιλέως.

Τοσαύτη δέ ήτο ή αφέλεια καί ή αταραξία του, 
(άστε ήτο αδύνατον νά τόν ρίψϊ) τις είς αμηχανίαν, 
καί όταν έλαμ.βάνετο έπ’ ούτοφιόρω ψευδόμ.ενος.

« ήίαρκέσιε, τώ  λέγει μίαν ημέραν ό βασιλεύς, 
γνωρίζεις βέβαια τόν κόμ.ητα Βούστον ;

—  Ναι, ρ.εγαλειότατε, εχω  τήν τιμήν ταύτην" 
είναι δ κάλλιστος φίλος μ.ου.

—  Λοιπόν είμαι πολύ δυσηρεστημένος κατ’ 
αύτού ! εμαθον έκ πηγής άξιοπίστου ότι έτόλμηοε 
να προφέρη λόγους προοβλητικούς κατά τού βα
σιλικού προσώπου μου.

— ■ Σάς ήπάτησαν, μεγαλειότατε ! δ κόμ.ης σάς 
ύπεραγαπα, καί τό πρός τήν 'Τμ.ετέραν Μεγαλειό
τη τα  σέβας του είναι ίσον μ έ τήν άφοσίωοίν του.

—  Εισθε βέβαιος περί τούτου, μαρκέσιε;
—  Βεβαιότατος, Μεγαλειότατε, βλεπόμεθα 

καθ’ έκάστην, καί χθές μαλ.ιστα συνδειπνοΰντες 
είπομεν μυρίους επαίνους καί εύχά; καί ευλογίας 
άπό κοινού ύπέρ τής ύμετέρας Μεγαλειότητος.

—  Χ θ έ ; ! Καλέ τ ί '  λ έγετε ;
—  Ν αι, αύθέντσ, χ θ έ ; άκόμη.
—  Καί πώς είναι δυνατόν τούτο άφ’ ού άπέθα- 

νε πρό δεκαπέντε ημερών ;
— Π ώ ;! άπέθανε; . .  ."Ε , τ ί  νά γείνη, έπρόσθεσεν 

δ αύλικό; χωρίς ποσώς νά ταραχθή, Λ νριος <η α -  
,ταύ σ ο ι τή>' ).·*·ή>· α ϊτ ο ί- ,  καί ποίησα; τό σημείον 
τού σταυρού ή,ρχισε νά ομιλή άφελδ ς περί άλλων 
πραγμάτων.

Ί'ενόος ίύ γ ο ί ς  κοέ ψι.Ιάνθρωπον.
"Ο τε δ πρίγκηψ τή ς Ούαλλίας. ό υιός τού 

άτυχους Καρόλου τού Λ . ή ττή θη  έν Βορκεστέρη

1( λνοΓΟΟβΙ«· )  τ ό  Σ κω τικόν  στράτευμ ά του τόν 
έγ κ α τέλ ιπ ε, καί ήναγκασθη νά φύγή μόνο; διά 
μέσου τώ ν  άγσών άφ ου περιεπλ.ανήθη καί ύιε-
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νυκτέρευ « ν  έπ ί τινα ; ήμέρχ; ε ί ;  τα  δάβη, το τού
τον κχτεβλήθη ύπό τού κόπου, ώ στε είσήλθεν εί; 
£ν φρούριον, σταρχβλέπων πάντα κίνδυνον δια νά 
ζητήση κχτχφύγιον.

Συνέβη) ό μ ω ; ή έπ ιυ λ ι; χύτη v i «νήκη ε ί ;  τινα 
οπαδόν τού Κρο'μουέλλου- κχί δ κ ω ; δ γενναίος καί 
εύγενή; οικοδεσπότη; τον έδέχθη χαί τον έκρυψε. 
Ε ί ;  έκ των στρατηγών τού προέδρου ακολουθών τά 
ί'^νη τού βχσιλόπχιδος, π  αρεστό ¡χ ϊ"’ ολίγον κα’ι 
έ ,ήτησεν  αύτόν.

« Δέν τον είδον, είπεν δ βαρώνος.

—  Κύριε, τώ  λέγει δ στρατηγός, ήξεύρετε ο τι 
πό διάταγμα είναι σχφ έ;, καί εάν ψεύδεσθε, έάν 
ττχρχχωρήσητε άσυλον ε ί; τον βχσιλόπκιδκ, ϋπό- 
χεισΟε ε ί ;  ποινήν θανάτου.

—  Δ'εν είδον τον βχσιλόπχιδχ, δεν τώ  π χρε- 
χώ ρητχ άτυλον.

—  Ορκισθήτε ε ί ;  τήν τιμήν εύγενού; ότι δεν 
ψεύδεσθε.

—  ’Ορκίζομαι, άπεκρίθη δ βχρώνο;. 0  στρα
τη γ ό ; τό τε  άπήλθε, χα'ι μετά  δεκαπέντε ήμέρχ; 
ό πρίγκηψ άπεβ-.βχτΟη σώ ο ; καί χνέπχφο; ε ί ;  τά 
παράλια τή ; 'Ολλανδία;· αλλά δι’ άκριβοϋ; έρεύ- 
ν η ; ο Κρομοοελλο; άνεκάλυψ: ¡χετ’ ού πολύ τήν 
αλήθειαν κχί δ βχρώνο; συλληφθεί; έφίρθη ε ί ;  
Λονδϊνον ίνα δικχτΟ/} ένώπιον τή ; βουλής, ’ βνε- 
φχνίσθη λοιπόν ένώπιον τώ ν δικαστών του εχων 
τδ  μ,έτωπον υψηλόν, καί λάμπον ύ.τό εύγενού; 
συναισΟήτεω; τ ή ; αξιοπρέπεια; του, καί ήκουσε 
•τόν κατηγορίαν του χ ω ρ ί; π ο τώ ; νά συνοφρυωθή.

*  Κύριε, τώ  είπεν δ ποόεδρο;, ή ιο ίσχτε τήν 
κατηγορίαν σ χ ;, καταδικάζεστε εί; ποινήν θανάτου.
Τ ί έχ ετεν ά  εΐπητε προ; απολογίαν σ α ; ;

—  Ονδεν, κύριοί, μου ή κατηγορία μου είναι 
αληθή; καί ε ί; τ α ; έλχ/ίστχ; λεπτομιρείχ; τη ;· 
άλλ’ ό σ τι; έξ  ύχών ευρισκόμενο; ε ί ;  τήν Οεσιν μου 
ήθελε πράξει ά λλω ; ή ώ ; έπρχξα εγώ , ά ; έγερΟή 
νά ¡ i s  κατχδικάση !

Ο ύ δ εί; ήγερΟη, κ χ ί ό β χ ρ ώ ν ο ; άπελύθη.

Ί Ί ΰ ιίο ζ  εύτράχε.Ιοι·.

’Ημέραν τινά προσεκλήθην νά γευματίσω ε ί ;  
τινο ; φίλου ¡αου· επειδή δε τών προσκεκλημένων 
τ ι ;  ηργεινά οχνή, τώ  πχρεχωρήσχμεν τ ό  τέταρτο*  
τή ς ίχ ιε ιχ εία ς  (  L c  q u a r t  ιΓ h e u re  d e  g r a c e .  ) 
Μ ετά δέκα λ.επτά εισέρχεται μέ οψιν λίαν τέτα - 
ρχγμίνην,χχί ώ ;  νά ηρχετο φυγών εκ τινο; σφο
δρά; εριδο; συμπλοκή;.

«  ’ Λ  καλώ ; τον !  τ έλ ο ; πάντων ήλθεν ! είπεν 
ό ξενίζω ν ή μ ϊ ; .

—  Συγγνώμην διότι σ χ ; έκαμα νά με πεοιμεί- 
νητε, άλλ’ άπήντησχ καθ’ οδόν, εδ ώ  πλησίον, θέ

αμα περιεργότατον, διά τό  δπ·.Τον δεν ήδυνάμην 
νά μή σταματήσω ολίγα λεπτά.

—  Τ ί ή το ;
—  Δύο σκύλοι έμάλονχν μ'ε τόσην λύσσαν, ώ στε 

κατέφαγον άλλήλου;, καί δεν άπέμεινεν άλλο εί; 
τό πεδίον τ ή ; μ ά χη ; είμή δύο οϋραι .' ! ! »

Ψ ενιίος ύχό χείΌ ΐϊοζίας.

Ημέραν τινα, έπήγαινον ε ί; τόν "Αγιον Κλω  - 
διάλδον ( 5ηίιιΙ-βΙοα<1 ) εετχξύ  δε τών συνοδοι
πόρων μου *’ν τή αύτή άμχξη υπήρχε καί νέα τις  
κυρία λίαν εύθυμο;, ευτράπελο;, καί σκώμμων, καί 
καί ένα; Λεβέχτης μέ στριμμε'νον μύστακχ, κχί με 
έπενδύτην κυχνούν μ.έ σειρήτια, κουμβωμένον μέχρι 
πώγωνο;. ΑΙ δλου τού δρόμου δ άξ·ωματικό; (ούτω ;  
δνομαζομεν αυτόν) ούδεν εκαμνεν ή νά μ α ; δ ιη - 
γ ή τχ ι τά λχμπρά έν ’Αλγερία κχτορθώμχτά του, 
όΟεν άφίκετο πρό ένό; μ.ηνό; μ ετά  υπηρεσίαν δω - 
δεκχετή. Ε ίχ ε  πορθήσει, δεν ενθυμούμαι πόσα; π ό 
λε·.;, είχε κάμει άπειρου; έκδρομά; πρό; λεηλχσίαν, 
καί φω/εύσειν άναριθμήτου; 'Α ραβα;· τέλο ; ε ί; τήν 
άκμήν τού νά προχχθή ε ί; βαθμόν στρατηγού 
ήναγκάσθη Οπό κατηραμένη; τινό; πλη γή ; νά λάβη 
τήν άφεσίν του.

’Εκβκλών δε τό τε  τήν χειρίδα τ ή ;  αρι
στερά; χειρό; του, μ α ; εδειξιν ότι είχεν άποβάλει 
τρεί; δακτύλου; διά μ ια ; ¡•¿αταγα-ηάς, τήν οποίαν 
τού κατέφερεν ε ί; ΛΙχυριτανό;.

« ’Αλλά, προσέθετε, ό τολμ.ητία; ούτο; δεν 
έχάρη πολύ διά τό κατόρθω χάτου' τόν έκαμα νά 
μέτρηση τό ανάστημά του επί τ ή ; χ λόη ς. »

Ί ί  νέα κυρία, ή τ ι ; μέχρι τούδε ¿προσποιείτο ότι 
δεν προσ!ϊ/ ε, στρέφεται αίφνη; καία’ Λ.1 Κύριε Π χ- 
τουίλλχρδε, τώ  λέγει, περί τ ή ; πληγή; σ χ ; έλεγετε;

•— Ν χί Κυρίζα μου, είπε τραυλίζων.

—  Λοιπόν έφονεύσχτε τήν τχλχίπωρον εκείνην 
άγΛ άδχν, ή όποίχ ί ί ;  ενχ λειβχδι τού Βιοοφλαί 
σ χ ; ¿κάρφωσε τό χέρι ε ί; Ινα κορμόν δένδρου με 
τά  κέρατά τ η ; διότι τήν ¿πειράζετε μ’ έύχ ξύλο. 
Τί σκληρόν διά ένα άνθρωπον οστις πρό δώδεκα 
ετών ¿θεωρείτο ε ί ;  τήν συνοικίαν μας ώς δ είρηνι- 
κ ιότατος!— Γιά  π ήτέ μου, π ώ ; περνγ. ή αξιόλο
γο; νοιχοχυρά σ ας ,  κχί τά  πολυάριθμα τέκνα 
σ χ ; ;  ’Δφ’ ότου ή/οίξχτε τό  άργαστηράκι σ χ ; 
διά τ ή ; κορδελχι;, ε ί ;  τήν όδόν Κ εγκχμπουχ, 
ϋπήρξχ ή πλέον πιστή άγοράστριά σ χ ;, κχί . . . »

Ο αξιω ματικό; σου δέν ήδυνήθη ν’ άκούση 
πλέον" καί με κίνδυνον τού νά συντρίψη τά σκέλη 
του, έξεπήδησεν εκ τ ή ; άμάξης, κχί ήρχισε νά 
τρέχη πρό; τόν "Αγιον Κλωδιαλδον με τοιαύτην 
ταχύτητα, ώ στε πρέπει νά εφθασεν έκεϊ εν τέτα ρ
τον τή ; ώρα; πριν ήμών.

ΣΜΤΡΝΑ10Σ. 2 i ) i

ΛΟΝΔ1ΚΟΥ ΑΠΟΚΡΥΦΑ.
(  Σ-ννέχεια )

—  Είναι χ-θρωπο; τόν όποιον ήαείς δέν δυνά- 
μεθχ νά κρίνωμεν ούτε ύ μ :ΐ; ούτ" εγώ, ειπε χα 
μηλή σή φωνή . . ¿κείνο το όποιον ¿μάθετε σ ί ;  
παρέχει αύναμίν ¿να.είον το υ ... Αλλά μή κατχχρα- 
σθήτε τού μ.χιικοΟ τούτου- ΐνθυμη'θητε ότι μοί 
¿δώσατε τον όρκο» σα; . . . καί τόν άγαπώ /

Η κόμησσχ έπιόφερε τού; τελευταίου; τούτου; 
λόγου; μ ετχ  κόπου’ ζωηρόν δε έρύθημχ ¿κάλυψε 
τήν οψιν τη ,, κχί δ Φράγκης ήσθάνετο τήν χμίρχ 
τ η ; τρέμου-χ. σπχσμω δώ ;.

Πριν ή · ύτο; δυνηθή ν’ άποκριθή, εκείνη εγερθεϊσα 
έζήλθε δρομαιως.

—  Σίίφινε ! Στέφανε 1 ¿φώναςεν ό Φραγκίσκο;, 
τόν όποιον ο πυρετό; ένίσχυε καί ύπεστήριζε τήν 
τήν στηγμήν τνύτην. —  χαρτί ! καλαμα'ρι / . . 
Φώναξε το Ζ τκη*. Στέφανε . . .  ώ .' τά πάντα δέν 
άπωλέσθησνΊ  . . (I ταλαίπωρος αυιη γυνή είναι 
λίαν δυστυχή;, Στέφανε! . . .  Σπεύσατε ! φέρετε 
τα χρειώδη πρό; γραφη'ν. Θά κάμω τήν τελίυταιαν 
μου άπόπειονν καί προαισθα'νομαι ότι ό άνθρωπο; 
ούτο; δέν ίέλει με νικήσει οπω ; χ θ έ ; ! . .  .

Η πολιά κεφαλή τού Ζάκη είσεκυψεν έκ τή ; Οόρας, 
καί μετ’ ού πολύ^πεστρεψεν ούτο; φέρων χαρτί μ ε
λάνι κ. τ . λ.

—  Νά γράψω καθ’ ΰπαγόρευσίν σ α ;, Φράγκη; 
ήρώτησεν ύ Στέφανο;.

—  Ο χι, φίλε μου, όχι I άπεκοίθη ούτο; ένθερ- 
μωτ, —  σα; λέγω ότι είναι ή τελευταία μου από
πειρα, ή τελευταία μου έλπ ί; . . .

—  ή  τελευταία του έλπί; ! ¿πα.έλαβεν ό γέρων 
Ζάκη;. τού όποιου τόκαλοκάγαθον πρόσωπον έςεφρα- 
ζε περίλυπον περιέργειαν.

—  Θέλω νά δοκιμάσω τήν τύχην μόνο; μου, 
είπεν ό Φράγκη; ένΟνυσιών μάλλον καί μάλλον . . . 
έάν άποτύ/ω . . .  ά ! έαν άποτύχω Στέφανε, δέν 
απέχω πολύ του Οινατου . . .  Δεν Οχ έχω  άλλο πχ- 
ρά νά πλαγιάσω διά νά μή δυνηδώ πλε'ον νά 
σηκωθώ.

0  Στέφανο; δέν άπεκρίθη, ό δέ γέρων Ζχκη; 
εσεισε τήν κεφαλήν του κχί ύψωσε βλέμματα υγρά 
πρό; τόν ουρανόν.

έν  τούτοι; ό Φράγκης εκχμνε τόν κάλαμόν του 
νά τρέχη έπί τού χάρτου με πυρετωδη ταχύτητα, 
τελειώσας δέ έτεινε τήν επιστολήν προς τον Ζάκην.

—  Διά τόν Λόρδον Τρέβιορ, είπί. Νά μή έπ ι- 
στρέψη; πριν τού τήν έγχειρίση; σύ ό ίσιος . . . 
άκοΰ; ;

—  Ακούω, εύγενέστατε.
—  Καί χ ι  χρειασθή νά είσδύση; εί; το κεντρον 

τ ή ; αιθούση; του εϊσελθε διά τή ; βίας.
—  Δεν θά έπιστρέψω, είπεν άφελώ; ό γέρων 

Ζ άκη;, είμή Ο'ν εγχειρίσω τήν επιστολήν τής

εύγενεία; σα; εί; τόν λόρδον Τρέβωρ. Φθάνει ότι μοϋ 
τό διέταξεν ή άφεντιάσας.

Ο λόρδο; ίχκωβος Τρέυωο έπέστρεψίν ε ί ;  τό 
οχηαά τουπνέων μενεχ· κχί κχτ’χρχχς μέν έσιώπα 
π είσμ α τω )ώ ; πρό; τα ; ¿ρωτήσει; τή ; θογχτρό; του, 
άλλ επί τελου; ή Μχίοη άπήτησε π ιο ’ αυτού τήν 
έκπλήρωσιν τ ή ; σοβαρά; ύποσχέσεώ; του, καί τ ό 
τε δ γέρων ε:πί μετά Θυμού.

— Τόν είδον / τόνείίον ίδιο·.; ό ιμ χ σ ιν , μά τήν 
αλήθειαν ! ό  Φραγκίσκο; σ’ έλησμόνησεν, ώ Θυγά- 
τρ ιόν μου ! . .

II Μκίοη έπερίμενεν ήδη τήν άπάντησιν ταυτην 
πρό τινων λεπτών, καί όμω ; έμεινε κεραυνόπλη
κτο;· επεσεν έπί τού έπιν&)ΐίου τή ; άμάξης, καί δέν 
έπρόφερε πλέον οίιδέ λέξιν.

—  Ο πατήρ έπειράθη νά τήν έξαγάγη έκ τη ; 
φοβερά; αναισθησία;, ή τι; τώ  ένέπνεε τρόμον, 
άλλ’ ε ί ;  μάτην ή Μαίρη εμενεν ακίνητο; καί στυ
λωμένη, χωρί; ομω ; νά κλαίη, καί μόλι; φαινομε- 
νη ότι έπασχε· αλλά μόνον άπό καιρόν ε ί; καιρόν 
ό λαιμό; αυτή; ύπεκινεΐτο, καί βραχύ; στεναγμός 
έξήρχμτο έκ τού καταθλιβομενου στήθους της.

’ Ελαβε τόν βραχίονα του πατρός της καταβαί- 
νουσα έκ τού οχήματος καί είσήλθε μετ’ αύτοϋ ε ί; 
τήν αίθουσαν, όπου ήσαν καθήμενοι ή λαίδη Ιία μ - 
βέλλη καί ό Μαρκέσιο; Ρίο-Σάντο;.

Ο τελευταίος ¿χαιρέτησε τήν Μαίρην μέ υφος 
υποταγής λυπηρά; τε καί άξιοπρεπού;· ύπέκ).ινε 
δέ μετά ψυχρότητο; πρό; τόν λόρδον Τρε οωρ.

II λαίδη Καμβέλλη ήρώτησε δια τού βλέμμα
τος τό κατηφέ; μέτωπον τού αδελφού της, καί τό 
άπολιθωμένον πρόσωπον τή ; Μαίρη; καί ίννόησε.

—  Μιλόρδε, είπεν ό λόρδο; Ιάκωβο; πρό; τόν 
Ρίο-Σάντον μέ τόνον απότομον καί λυπηρόν έν- 
ταυτώ , —  σα; ήρνήθην τό πρωί τήν χεΤρχ τη ; θυ- 
γατρό; μου διότι τήν είχον ύποσχεθην ε ί; άλλον 
άλλ’ ούτο; ό άλλο; τόν όποιον ήθελον προτιμήσει 
υμών μοί έδωκεν όπίσω τήν ύποσχεσίν μου . . . εί; 
τρόπον ώστε . .  .

Ενταύθα ύ λόρδος ¿δίστασε.
—  Τ ί σά; έλεγον φίλτατε μαρκέσιε ; ά.εβόη- 

σεν ή λαίδη Καμβελλη, δ αδελφό; μου είναι γέρων 
στρατιώτη;,τού οποίου «ί προσρήσεις πολλάκι; ε'χου- 
σι μορφήν όπωσούν άλλόκοτον αλλά έπί τέλους 
βλέπετε ότι σά; παραχωρεί . .  .

—  Συγγνώμην, κυρία μου ! δέν έπρόφερα τίπο
τ ε . . .  ή Μι’; ;  Τρέβωρ είναι ελεύθερα να έκλίξη 
τόν σύζυγόν της, καί ό Θεός νά τήν εύλογή ση I

ΪΙ Μαίρη εισερχόμενη είχε καθίσει πλησίον τή; 
θεία; τη ;.

—  λοιπόν φιλτάτη μου ;  τή  είπεν χύτη. ίί Μαί
ρη τήν ¿θεώρησε χω ρ·; νά έννοήση κατά πρώτον, 
καί μετ’ ολίγον, διαταραχθεϊσα αίφνη; δι’ όλου 
τού σώματο;, κατεκλύσθη ύπό χειμάρόνυ δακρύων.

— · Τοιαύτη είναι ή κατασκευή όλων τών νεανί-
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δων, ¿μορμύριξεν ή λαίδη Κ,άμβελλη μειδιώσα, —  
φαίνεται δτι ή προσεγγίζουσα ευτυχία των τάς 
κάμνει νά τρελλαθοΰν.

—  ί’ί / πόσον τόν ήγάπων !  ειπεν π Μαίρη διά 
μέσου των δακρύων της. —  Λ κυρία μου, κυρία 
μου, ίπρόσθεσεν αδτη θέτουσα τό ζε'ον μέτωπόν της 
εις την χεϊρα της θείας τη ς , —  καταπείσατέ με, εί
πατε μ.οι πάλιν ότι δεν τόν άγαπώ πλέον [

Η  λαίδη Κάμβελ εύρι'σκετο ε ί; προφανή αμηχα
νίαν, ή δέ καρδία τοΰ ΐ ’ίο-Σάντου συνεθλιβετο.

—  Μαίρη, είπε σιωπτ,λώς κ α ι κόπτων μέχρι 
του «οτός αυτής, —  είναι οίλη,Θές ί  . .  δέν μοι αγα
πάτε !

ή  Μίςς Τρέβωρ ΰψωσεν επ’ αύτοΰ του; οφθαλ
μούς τη ς , πλήρεις δακρύων καί τώ  έπρόσφερε την 
χεϊρά της την οποίαν ό Ρίο-Σάντος έφερε περιπαθώς 
βες τά χείλη του.

—  Δέν υπάρχει πλέον παρελθόν οι’ εμέ, είπε 
μετά τίνος βίας. — ■ θέλω νά σάς αγαπήσω, μιλόρ
δε . .  .  υμάς καί όχι άλλον . . . τό θέ) ω.

—  Δόξα αοι ό θ εό ς, είπεν ή λαίδη Κάμβελλ, 
ητιςδέν  ήδτ,νήθη νά μή ίντυπώατ, £ν φίλημα είς τό 
μέτωπον της ανεψιά; της.

Ó λόρδος Τρέβωρ προβήνεγκε την χεϊρα εις τόν 
μαρκέσιον λίγω ν ■—  Μαρκίσιε, ή θυγάτηρ μου 
ώμίλησε' λάβετε την ύπόοχεσίν μου.

Ταχέως όμως ¿ξη,ντλή,θη ή στιγμιαία αϋτη καί 
πυρετώδης ενέργεια του νοός τγ,ς Μαίρης' ή ώχρότης 
αϋττ,ς έπανϊ,λΟε· καί ό ασθενή,ς οργανισμός της, 
ύπείκων είς τοσαύτας συγκρούσεις, τί,ν έκαμε νά 
λειπο&υμ/ση ούχί μ.έν όλως δι'όλου, άλλ’ οί 
ήμικεκλίισμένοι οφθαλμοί καί τά ώ τά της, πέριξ 
των οποίων η,σθάνετο ϋπόκωφόν τινα βόμβην, δέν 
μετέδιδαν είς τον εγκέφαλόν της εΐμή άσαφεϊς καί 
συγκεχυμένος ιδέας.

Tñv στιγμήν ταύτην ήκούοθη θόρυβος σφοδράς 
ίοιδος έίς τον προσκείμενον θάλαμον· ώς νά ίπροσ- 
πάθουν οί θεράποντες τοΰ λόρδου Τρέβωρ νά κω- 
λύσωσι τή,ν είσοδον κατά τίνος άπροσδέκτου προ
σώπου, θέλοντος νά είσέλθη διά της βίας.

—  Δός μοι τό γράμμα σου, έλεγεν είς έκ τών 
θεραπόντων, καί έγώ τό  εγχειρίζω είς τόν μιλόρδον.

—  Θά τοΰ τό δώοω έγ έ>, διεβόη,σε πνευστιώ- 
σά τις φωνή.

Τέλος ή θύρα ή,νεώχθη αίφνης, καί ό γέρων Ζάκ, 
ίδροΰντι τώ  προσώπω καί οίτάκτως ένδεδυμένος 
ώρμη,σεν είς τόν θάλαμον, ακολουθούμενος ύπό θερα
πόντων τους οποίους ουμπαρίουρεν έν τρ  όρμή αϋτοΰ.

Ó λόρδος Τρέβωρ τόν έγνώρισεν πάραυτα καί 
καί άπέστρεψε τό πρόσωπόν του.

—  ’ Εχω μίαν επιστολήν διά τήν Αρχοντιάν σας, 
εκ μέρους τής εύγενείας του, ειπεν ό γέρων Ζάκη.ς,
—  Διά τό ό-ομα του θεοϋ λάβετέ ττ,ν /. . .  ό αύ- 
θέντης μου θ’ άποθάνη, / . . .

—  Φόγ’ άπ’ έδώ , είπεν οίδυσωπήτως ό Τρέβωρ·
—  δέν γνωρίζω πλέον τόν αύθέντην σου.

Ó Pío- Σάντος όστις ε!χ_εν ώχριάοει ολίγον είς

τί,ν θέαν τού γέροντας υπηρέτου, άνέλαβε τήν γα 
λήνην του είς τυός λόγους τούτους.

—  Διά τό έλεος του θεοΰ, μιλόρδε . .·  ήθέλησβ 
νά εΐπηί πάλιν ό πιστός Ζακης. 0  λόρδος Τρέβωρ 
έλαβε τό γράμμα καί το κατέσχισε χωρίς να τό 
άναγνώσ·ρ.

Ο Ζάκη,ς άπεσκίρττσεν ώ ; νά ειχον κτυπήσει είς 
τό πρόσωπον αύτον τόν ίδιον οί οφθαλμοί του ¿σ
πινθηροβόλησαν, καί τό κεκυφός στέλεχος του άνωρ- 
θώθη' έπειτα δέ παλιν κύψας βαρυαλγής, ίρριψεν εις 
τόν γέροντα λόρδαν βλέμμα οίκτρόν καί ό·ειδιστικόν.

—  Λύτη, ήταν ή τελευταία ελπίς του ! . .  . έμορ- 
μύριξε βραδέως καί μετά λύπης απερίγραπτου —  
λοιπόν ό καϋμένος ό Φραγκης μου δέν έχει αλλο 
παρά ν αποθάνη ί . .  .

ΚΕΦ. Κ Ε '.
(Συνέχεια του «ΐ,κ,ατος καί χοίρατος.)

Η Λοΰ έπεστρεύεν είς τό λογιστήριβον όπου έκα
με βήματά τινα κλονσυμένη, καί κρατούσα διά τών 
δύο χειρών τό στήθος της ¿γόγγυζε προφέρουσα τό 
σύντ,θες παράπονόν της.

—  Φωτιά, φωτιά ! . .  . έχε« φιοτιά έδώ μέσα ! 
επειτα δέ παλιν έπεσεν ώς νέκρα επί του εδάφους.

Εν τούτοις ό Δεσπότης όστις ή το γψ ‘.χειρουργός 
ήνέωξε τόν οφθαλμόν τού Μιχαλιού, καί οί δύο 
μαχηταί συνειλκύοθησαν πάλιν πρός άλλήλους. —  
Η λ.ύσσα μόνη τού; ένιψύχου του λοιπού καί ή θέα 
αύτών η,το φρικωδεστάτη /

—  Φθάνει πτά τους καΟμένους, φθάνει ! είπε φω
νή τις έκ Τής όμηγύρεως της.

—  Σωπάτε, ανόητοι : έφώναγε βροντωδώς ό Δε
σπότης. —  Πώς ! θα τους αγοράσω γιά δύο λίραις 
ζωντανούς ·,

—  Βάστα καλά ! Μιχαλιώ, πο .δ ί μου, εεπεν 
ό Βώβη,ς είς τό οός τοϊί έκφορτωτοΰ · κάμε εκείνο 
ποΰ σου λέγω καί μή σε μελει για τά λοιπά.

Ο Τουρνοβούλλης ι’παρουσιάσθη κατά τό σύνη,θες, 
μέ προβεβλημένου; γρόνθουε, ό δέ Μιχαλιώς δέν 
έτέθη είς άμυνον, άλλ’ έδέχθη βροχήν γρονθοκοπη- 
μάτων, χωρίς καν νά συνοφρυωθή* είτα δε δραξά- 
μενος εύκα<οίας, ηρπασε τόν Τουρνοβούλλην έκ τής 
κόμη, ,  τόν έσυ.ε·' εμπρός, καί συνέκρου: ε τήν κεφα
λήν του δίς κατ’ επανάληψιν έπί τού ανυψωμένου 
γόνατό; του.

ί) Τουρνοβούλλης ζαλισμένος καί τεθαμβωμένος 
ή,νωρθώθη κλονούμενος άμα άφή,κεν αυτόν ό Μιχα- 
λιώς· άλλά τό έργον δέν ή,το είσέτι τελειωμένον, 
διότι τό μάθημα του Βώβη ειχε μειζονα εντέλειαν. 
Ενώ ό θω μάς άνελαμβανε μετά δυσκολίας τή,ν ισορ
ροπίαν του, ό Μιχαλιώς ώρμησεν όλαις δυνάμεσι 
καί ένεπηξε τήν κεφαλήν του είς τό στήθος τοΰ 
άθλιου θ ω μ ά , τό όποιον έξέπεμψε κρότον ϋπόκωφόν, 
καί άφθονον οίμ,α κατεβρεξε τό έδαφος πάραυτα" 
ό Τουρνοβούλλης κατέπεσεν ώς δγκος|_ακι'νητος, και 
δ Μιχαλιώς κατεκλιθη άπςυδηκώς πλη,σίον αυτού έν 
τω  κονιορτώ.

Μετά τ,μίσειαν ώραν βαθεία σιωπή έβασίλευεν εν 
τή  έμπροσθινΐ, διόδερ ( Βοίοΐ'-Ιυ;ιιιε )· αΐ δέ σεση-
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πυίαι καί κακώς συνηρμοσμέναι σανίδες,αΐτινες άπε· 
τελούν τό περίφραγμα τή,ς /7ί.τας *α ί  τ>~κ Κούπας, 
δέν ϋπεδίίκτυον εΐμή άμυδράν τινα καί φθίνουσαν 
λάμψιν· είς δέ τό ενδότερον οί δ:άφοροι θόρυβοι 
είχον τελειώσει.

0  Σαλιαγκας ε?χεν αναχωρήσει παρασυρόμενος 
ύπό της ώραίας του Μαργαρώς, ( ήτις ¿ςέφρασε μ ε- 
γαλη,ν εύχαρίστησιν διά τή,ν εσπερινήν ταύτην διασ- 
κέδασίν ττ,ς ) καί σύρων κατόπιν του τήν ταλαίπω- 
ρον Λούν, τή,ν όποιαν ή νυκτερινή ομίχλη κατέπνιγε, 
■αι οί λοιποί φοιτηταί ειχον ακολουθήσει τό παρά- 
δε γμα τού Σάλισγκα, α’φ’ ου πρώτον έφρόντισαν νά 
ρ.ψωσι με θρησκευτικόν αΐσθημσ ράκη τινά υφάσ
ματος έπί τών νεκρών ή ζώντων πτωμάτων τών 
δύο γενναίων αθλητών.

‘ Τπήρχον όμως ετι άνθρωποι έν τή  Π ίπα, χ α ΐ τ/'. 
Κούπα.

—  Ελα Μάγισσα, ξεκ·υμπίσου α’π’ έδώ κομμα
τάκι, παλαιά μου φιλενάδα . . . είπεν ό Δεσπότης. 
Ασση, Χσση ■' άντε νά πά νά πλαγιάσγς ! . .κ ο μ 
μάτι γρηγορότερα ! . . . έχομε νά μιλήσωμε γιά τ^ς 
δουλειαίς μας.

ίΗ Μάγισσα καί ή Ασση ή Κοκκινομαλού, αΐτινες 
ένησχολούντο είς τό βάλωσινείς τάζιν δήθεν τά παντός 
είδους ερείπια.άτινα άπετέλουν τά έπιπλα του καπη
λειού, δέν εχρειάσθησαν δευτέραν διαταγήν, α'λλ’ 
έφυγον προφέρουσαι διά τών όδόντων λέξεις τινάς 
πρός έκφρασιν ϋπακοής·

0  Δεσπότης εμεινε τότε μόνος είς τό δωμ.άτιον 
τής εισόδου, ά δε Βώβη,ς είχεν είσδυσειν είς τό βυν- 
διαλεκτήριον.

—  II έντιμότη σας, είπεν είς τόν Πατερσώνα 
του όποιου δέν έβλεπε τό πρόσωπον, έχει νά μοΰ 
πη, τίποτες ;

—  έζήτησα άπ’ τή  Μάγισσα νά μοΰ βρη κα’νέ- 
να άφοβο καί άσπλαχνο σκυλί, ήρχισε νά λέγη ό 
Πάτερσων, —  ά / συ είσαι, Βώβη / . . Μά τήν πίς-ι- 
μου ή Μάγισσα έκαμε καλήν εκλογήν.

—  Βώβη, κατεργάρη I έλα ’δώ σκυλί· έφώναξεν 
ό Δεσπότης.

—  Συμπάθειο, Αφεντικό, επανέλαβεν ό Βεόβ- 
Ααντέρνας· φαίνεται πώς μέ γρωνίζει . . . .  Τώρα, 
έφθασα . . . Είναι 'κεϊ πέρα, απ' τ ’ άλλο τό μέρος 
έ-α ς διάολος πολϋ κατεργ-άρης . . .  δέν κάνει νά τόν 
θυμώσω, Αφεντικό . . .

—  Λασποβ'.υιημε'νε Βώβη / εεττβ πάλιν ό Δε
σπότη,ς, εδώ νάρθη,ς, εύθύς /

—  %Ε πολλά τά έτη’ νά σε δώ Βώβη ειπεν ό 
επιστάτης τού κόμητος Ασπροπυργίτου.

0  BόJβn,ς έοπευσε νά έπανέλθη] είς τό λογιστή-

ρ 1 0 ν ·  .  ,  1  Τ—  Προσταςετι, σιορ Δεσπότη, ειπεν —  ε'χω ’κεί 
πέρα έν αφεντικό πού μέ προσμένει, μά έγώ σάς 
έπροτίμη,σα, καθώς είναι δίκαιο.

—  Κ,αθόι; είναι δίκαιο, επανέλαβεν ό Δεσπότη;· 
•κείνο πού δέν μου δίδουν τό παίρ .ω μέ τέ σπα-

θι μου, Βώβη, καί οό δά είσαι άνθρωπος μέ στό- 
χασι" όσον δέ δι αύτό τό ά φ ο τ ιχ ό  τό οποίον συχ
νά, ει τό σπή,λαιον τ ι ς  Μάγεσσας, πρέπει νά η,ναο 
πολό ενάρετος π ο λ ί τ η ς . . .  Πήγαινε νά σφαλίςη,ς 
τήν πόρτα, Βώβη, γ»ά νά μτ,ν τύχη κι’ άκούση 
το  τ ί  θα σου πώ.

Ο Βώβη,ς ύπήκουσε.

—  Εκείνο τό όποιον μέλλω νά σου πώ , έπανέλα- 
βεν ό Δεσπότη,; μέ είδος αμηχανίας. —  νά μέ 
πάρ ό διάβολος αν ήθελα τό πει καί είς άλλον... Πο
τέ μου άκόμη δέν έκαμα τέτοια δουλειά . . . Αλλά 
σϋ Βώβη δέν έχεις ούτε ψυχήν ούτε καρδίαν, φθάνει 
μονον νά πληρονεσαι . .  .

—  θ ά  πέση, καλή, ψιλούρα, σιόρ Δεσπότη; διέκα- 
ψίν ό Βώβ,ηςτοΰ όποιου ό οφθαλμός έσπινθη,ροβόλη,σο 
—  Πόσα μου δίνετε ;

—  Προ'κεηαι νά κ/έψης μια νε'α . . . τούτο είναι 
σατανικόν έργον, ’στήν τιμή μου σου λέγω . . . νά 
κλέψ-ρ κανείς μιά νέα όλοζώντανη γιά νά κάμη έπ’ 
αύτη,ς πειράματα ό ιατρός . . . Αλλά δέν είναι άνά-γ- 
κη νά μαθρς τό ό'.ομα τού ιατρού.

—  Καί πόσα μού δίνουν, έπανελαβεν ό Βίόβης.
—  Μίαν νέαν δεκαοκτώ εως εϊκοσι χρονόιν τά 

πολϋ ή δεκαεπτά τουλάχιστον . .  . καλής κράσεω-, 
ώριίου αναστήματος, χωρίς κανένα ύ ιγ ά ό ι ,  λέγουν 
. . .  τέλος πάντων μίκν ώραίαν κόρην, νά πάρ’ ή 
όργή /

—  Τό κάνω, είπεν ό Βώβη;. — πόσα μοΰ δίνουν;
—  Ξέρω πώς τό κάνεις, άσπλαχνο σ κυ λί. .  · 

έγώ  όμως δέν ’μπορώ \εί τό κ ά μ ω .. .  Νά ξεθάπτω 
νεκρούς μπορώ, μά νά κλέψω ένα ταλαίπωρο κο
ριτσάκι — ■ ένα ιοραΐο κοριτσάκι, —  ζωντανό, καί 
να τό φέρω ’στο βρωκόλακα τό Μούρη '· · · ·

—  A ! είναι γιά τόν ντοττώρ Μούρη / ειπεν ό 
Βώβη,ς, —  ποσα πληρόνει ;

—  Εκατόν λίραις . . . ’στη, ζωή μου, είναι σα
τανική δουλειά /

—  Ó λόγος μας είναι λόγος, Σιόρ Δεσπότη, —  
φέρτε το χεράκι σας !

Ó Βουρκιστή,ς άπεσκίρτη,σεν Sv βήμα ύπό άη,δίας
—  "Ε , καλά, ’σά δέ θέλεις μή μ 'υ  δόιοη,ς τό 

χέρι, ιιπεν ό Βώβη,ς —  όλα τα πάντα είναι ακριβή, 
καί πρέπει ύ καθένας νά βγάζη τό ψωμάκι του 
όπως ’μπορεί. . . έχετε μ»ζύ σας άπ’ έκεϊνο τό 
νερό σας ;

Ó Δεσπότης τώ  έδωκε φιάλην τινά, τήν οποίαν 
ό Βώβη,ς έβαλεν εις iv έκ τών θυλακίων του.

—  ΓΙάγει καλα, ειπεν ούτος, δέν σου ζητώ
χ α π ά ζ , ο  Αύριο βοαδυ 6ά τήν έχετε ’ατό σπίτι
σας.

—  Νά σέ χάψη, ό θ ε ό ς ! εΤπεν ό βουρκ·.σν>,ς 
έξερχόμενός.

  Εκατόν λ'ρχις ! ΰπετονθόρυσεν ό Βώ'νης ότε
εμεινε μόνος" —  δέν τ?.-· κερδίζει κανείς συχνά 
μονομιάς . . . ύπομ-.νή. είπεν έξερχόρενος και σ»- 
τ :,ς> '—  θίρθη ό καιρό: ποΰ θά γ εί.ω  κ’ εγίο τζέν-

4 *
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τελμαν, καί 8« φωνάζουε τήν Εγκράτει* «/.έαιδ^...
λ λ λ ’ αίφνης έστάθη.
Τήν Εγκράτειαν ! ¿τττνελιβί με φωνήν βραγχώ- 

<δη . .  . Αχ !  μασκτρά Τουρνοβούλλη ! άς « 5  νά 
του κάμω έ/α τ ί.Ιεν ζα ϊο ΐ’ άσχασριώκ.

Ανίβη πάλιν ταχέως τάς βχδμιδας τής Π ίπ α ς  
χα.1 τής Κ ο ύ π α ς ,  χαί είσήλθεν ε ί ;  τήν γ«.τλ»·, έν 
V. ίπεχράτει ήδη τό σκότος του «ϊ-υ · ό Βώβης πρού- 
χώρησε ψηλχφών, διά μέσου τών οι-εσ τραμ μενών 
θρανίων, προς τό πεδίον τής μάχης, καί μετ’ ολίγον 
πρ οσέχρουσεν βες τό ο άμα ανθρώπου χο-μωμενο»" 
ή το δε ούτος ά Μιχαλιώς ρεγχχλιζω/ θορυβωδώς, 
καί οιμώζω/χαί μυχώμενος εχ δειαλειμαά τω/. Ο Βω
βής έψαυσε τήν χόνιν πλησίον του Μιχαλιού, χαί 
μ ετ ’ ολίγον ευρε τ ί ;  δύο λίρας τού Αεσπότη, τάς 
όποιας ίναπέθηχεν εις τόπον ασφαλή.

—  Αέν ακούεται αύτό τό βουβάλι ό Τουρνοβούλ- 
λτ,ς, έμορμύριξε—  μήπως έψόφησε; για νά δούμε? 
αισθάνομαι τό χοντρό του τό κεφάλι άπό χάτ’ ¿π  
το π α ν ί.. . Τουρνοβούλλη ? Τουρνοβουλη ?

‘Ο Τουρνοβουλη; δέν άπεχρρίθη.

—  Εγώ νχ σε χάμω να βμιλήσης είπεν ό Βωβής, 
χαί του έχάθισε μ3Χ μέ τήν πεταλωμέντ,ν πτέρναν 
του επί του μετώπου. ‘Ο Τονρνοβούλλη; έξέβαλεν 
«σθενή οϊμωγήν.

—  Μπορεΐ ό διαολος ν’ αναστηθή είπεν ό Βώβης 
ζητών τήν μχχαιράν του "υπό τά ράχη του. —  Κα
λέ ά ; λείψη γιά τό χατίρι του διαβόλου? δέν μοιϊρ- 
χετα ι νά σκοτώσω άνθρωπο μέσα σέ τόσο σκοτάδι.

Καί τούτο εΐπών εςήλθε διευδυνόμενος πρός τήν 
Βώ-Στρήτ, με βήμα θιρραλέον διά του σχοτεινοδ 
εκείνου χαταγωγίου τών μχχαιράδων, όπου ό φ ιλή
συχος πολίτη; δεν δόναται νά χάμη ϊν  βή χα χ ω 
ρίς νά τρέμη· Προχωρών δε έσχέπτετο σοβαρώς.

—  ΙΙώς διάολο, π ώ ; διάολο νά χάμω ? ίλεγε, 
—  βρίσκομαι μπερδεμένος' ό Αεσπότη; μου δίνει 
άκατό λίρα; χαί ό επιστάτη; μου δίνει διακόσαις· 
λαμπρά δουλειά ? . .  . Μά ή μιχρή δεν μπορεΐ νά 
χρησιμέψρ γιά τής όπ ερ α τ ί/εύ η ς  τού ντοττώρ Μοόρη 
χαί τχ καπρίτσια τού χόντε ’στόν ίδιον χαιρό. Πρέπει 
νά πούμε τήν αλήθεια, είναι αδύνατο . .  .  Καί όμως 
*γώ  ΰποσχεύτηχα του Αεσπότη χαί όποσχεΰτηχα καί 
του Πάτερσω . .  . Νχ γελάσω τό Αεσπότη θά κιν- 
τυνέψ’ ή πέτσα μου . . .  Νχ γελάσω τον Πάτερσω 
χάνω έχατόν πενήντα λιραις . . .  Τ ι διάβολο νά 
χάμω ? . . .

“Ο ταλαίπωρος 6 Βώβητ εις μάττ,ν »βασάνιζε τόν 
ϊγχέφχλόν του ζητών νά εξέλθη έχ του χατεπείγον- 
το ; τούτου διλήμματος· α’λλ’ αίφνης σταθείς συν- 
ΐχρότησε μετά χαρά; τ ά ; χεΐράς του έπιφωνών. 
—  Τί κ-όητος όπου είμαι" α’μή δεν είναι δυό οίδελ· 
φάδε; ;  Είναι δυό τά καϋμένα μου τα κοριτσάκια? . ,

μιχρή που γυρνοδσε τά δίσχο γιά το μιλόρδο, καί 
ή αόελφή της διά τον έξοχώτατο τό ντοττώρ Μού
ρη .·.. 6ά φκαριστηθοϋνε χαί οί δυό τους, χαί εγώ 
■θά χάμω τήν ύπόσχεσί μου σάν τιμημένο χαί πιστό 
Κάλλη χά ο ι. . .  Τ ι  ευλογημένη rpaju.lt ά  . . .

ΚΕΦ. ΚΣΤ’. ή π α γ ίς .

Τήν έπιοδσχν σχεδόν ατό πρωίας μέχρις εσπέρας 
έφαίνετο περιπλανώμενο; α-θρωττός τις έν Φ .ντσι- 
λαίνη χαί επί τών πεζοδρομίων τής Κορνιχ λ -  
λης φορών τήν ένδυχατιαν τών ορεινών τής 
Σκωτίας, δηλαδή πτερωτόν πέτασον, ταρτάτη ε'  * 
(ta r ia a ) έχω-γυμνά τά σχέλη, χαί κοθόρνου; εις τούς 
πόδας.

Ο . όφθαλμβί αύτο» μόλις έφαίνοντο ΰπό τήν 
μαχράν χαί συγχεχυμέ-ην χόμην του, βπινθηροβο- 
λουντε; ΰπό τρομερόν ζιϋγο; άφρύων χαίτοι προσποι
ούμενοι αδιαφορίαν δ*ν ήδύναντο δμω; ν’ α’πεχδυ- 
θώσιτήν φυσιχήν αυτών εΰχινησί αν, χαί ούδε έχφρα- 
σίν τινα διηνεχοϋ; χαί φιλύποπτου ιρεύνης, ή τ ι ; έστιν 
ίδια τών χατασχόπων χαί κλεπτών.

Οταν ενόμίζεν δτι οϋδείς έβλεπεν αυτόν, ό|Σχώτος 
ουτος έστρεφεν αίφνης τά βλέμματά του πρό; τήν 
οικίαν τής μητρός του Στιφάνου, χαί τότε έφαίνετο 
ανήσυχος καί περίλυπος, καθ’ όσον μάλλον παοετεί- 
νετο ή φρούρησές του. Συ.εταράττετο ανυπομονώ;, 
κτυπών τον πόδα, χαί δίδων εις του; ωμου; του 
τό αγενές εκείνο κίνημα, τό όποιον μανθάνουσιν σί 
έπαίται πάση; χώρας άμα ένδυθώσι τά ράκη των, 
καί τό οποίον δεν είναι ποσώς σύνηθε; εις τήν ύπερή- 
φανον ενδυμασίαν τών Αίλανδέρων (ορεινών) τής 
Σκωτίας.

Περί τήν τρίτην ώραν μετά μεσημβρίαν τ> Σ τέ 
φανος Μάκ-Νάβης, ωφελούμενος, ώς εΓπον ήδη, έχ 
τής παρουσίας του δυστυχεϋς Σίρ Εδμόνδόυ Μακεν- 
σή πλησίον του προσκέφαλου του Φραγκίσκου Πέρ- 
σηβαλ, ήλθε νά έπισχεφθη σήν μητέρα του.

ό  Σχώτο; άμα ειδεν αυτόν ΐχώθη εις τήν Φιν- 
τζιλαίνην.

—  Καλό χΓ αύτόΐ έμορ μύριζε θυμωδώς —  νά 
χαί ή αγουρίδα μας 1 . . .  μόν’ αυτός μας έλειπε 
. .  .  τ ί  καταδρομή που τήν έχω  σήμερις 1 . . Κον
τεύει νά βραδυάσ7| χαί θά δυσκολευτώ νά βγάλω το 
ψωμάκι μου . .  .

Ει’σελθόντος τού Στεφάνου 6 Σχώτος έπανήλθεν 
εις τήν θέσιν του. Ιϊιρήλθε σχεδόν μ 'α  ώρα, μετά 
τήν οποίαν ή θύρα της οικίας Μάκ-Νκΐίη ήνεώχθη, 
Χαί ό Στέφανος έξήλθεν «χων εις τόν βραχίονα τήν 
μητέρα του, τήν οποίαν ώδήγει εις του αίδεσιμου 
’ΐωάννου Βουτλέρου, έπιστρέφων εις τόν Πέρσηβαλ.

Οί οφθαλμοί του Σχώτου έμειδίασαν έσεισε τήν 
χαίτην του, καί έτριψε σιγανα τάς χεΐράς του" πε- 
ριμείνας δε έως οϋ γείνωσιν άφαντοι ό Στέφανος καί 
ή μήτηρ του, «μα δέν είδεν αυτούς πλέον, ϋπήγε 
χαί έχρουσε τό ρόπτοον τής οικίας Μάχ-Νάβη.

—  Τί θέλεις φ τώ  είπεν ή ΰπηρέτις ή όποια 
ίλ θ ε  χαί ήνέωζε.

•Ô Βώβης τόν όποιον αναμφιβόλω; οί «ναγνώστχι 
ημών έγνώρισαν ήδη, ήμιυψώσας τόν πέτασον του 
οΐνεβόησεν, ΰπερμιμούμενος τήν ερρινον χαί συγκεχυ- 
•μένην προσφοράν τών χωρικών τών μεθορίων τής 
Σκω τίας.

ΤΜΤΡΝΑΙΟΣ

—  ’II ’Αφεντιά του μέ σ τ έ λ ν ε ι  νά πώ μιά λ έ -  
ξ ι  ’στής χοχονίτσαις.

Ποιά αφεντιά του ;
.—  Η ’ Αφεντιά του μαθές, πώς νά πόΰ πώ^ 

τάνεβόησεν ό Βωβής ρινοφθογγώτεοον. —  ‘Η  Αφεν
τιά  του . . .  ά Aatpdoc ( ’ ) μαθές. . . Ναί, ό λαΐρδος ; 
’'Αγγος Μάχ-Φαρλάνης, του κάστρου τής Κρέβης'/ 

Έχεϊνο τά όποιον ήλπιζεν ό Βωβής συνέβη" αί 
-δύο νεάνιδες προσελχυσθεΐσαι έκυψαν επί τών κι- 
-γχλιδων τής χλίμαχος.

—  'Ο πατήρ μ.ου ! άνεβόησεν ή Κλάρη,—  είναι 
-Απεσταλμένος του πατρός μου 7 . .  . Λισαβώ πές 
ποϋ χαλοϋ αύτοΰ ανθρώπου ν’ άναβή 7

—  Θεέ μου 7 εΤπεν ό Βόιβης ϋψόνων έύθυμως 
τ ή ν  φωνήν άμα είδεν αϋτάς —  πώς μεγαλώσανε, 
νά τά  χαρώ !..  . 'Η  χαϋμένη ή “Εφφη, ή γυναίκα 
•μου πώς ήθελε νά χαρή ίν  τάβλεπε, μά δέν θά τά 
άγνώριζεν, αν καί ήτανε ’σάν παραμάνα τους 7 . ...

—  ‘ Η νΕφφη ! άπεκρίθη ή νΑννη, ή καλή μου 
’'Εφφη,, ή μητέρα μας 7 . .  Φίλε μου, μήπως είσαι 
'ό γεωργός μας, ό Αούγκαν δέ Αήδης.;

—  'Ο σύζυγος τ ή ; χρυσής μου ’ Εφφης 1 προ- 
-σέθετο ή Κλάρη λαμ.βάνουσα τήν χεϊρά του . . .

—  Ναι, ναι ! χάύδεμέναις μου, άπεκρίθη μετά 
Χίλοκάγαθίας δ Βώβης, ή νΕφφη. . .  ή χοντρή νΕφφη 
•ή οποία σάς έτραγουδοϋσε τό τραγούδι τών ψα- 
.ράδων. θυμ ά στε τό τραγούδι τών ψαράδων.

 Πώς νά μήν τό ενθυμώμεθα 7 έίπεν ή νΑννα
ιμέ δάκρυα εις τους όφθαγμούς δέν έλησμονήσαμεν 
τ ίπ ο τε , οδτε τό τραγούδι, οΰτε τήν ’'Εφφην, ούτε 
τίπ οτε άλλο τό όποιον μάς ήτο προσφιλές εις τήν 
•φίλην ήμών πατρίδα τήν Σκωτίαν !

—  ’Αλλά πόσον μετεβλήθης έκτοτε ω Αούγκαν! 
!έπινέλαβεν ή Κλάρη μετά θαυμασμού.

'Θ  Βώβης άποσφογγίζων του ; στεγνότατου; 
-όφθαλμού; του, ■—  Πόσον χαίρομαι νά σάς βλέπω7 
■είπε μετά στεναγμού —  αλλά τό ’Αφεντικό σάς 
-προσμένει . . . .

—  ‘Ο πατήρ μου 7 διέκοψεν ή Κλάρη, είναι 
-λοιπόν εις τό Λονδΐνον !

—  ’Θ πατήρ μου ! είπε καί ή νΑννα λοιπόν θά 
τό ν  δούμε . . .

—  Εύθυ; όπου θέλετε, ώρκΐά μου κοριτσάκια, 
-έ'πεν ό Βάβης. —  *Α 7 πόσο θά χαρή ό αφέντης 
-μου. . . πόσον xxtp0v έχει νά σάς δή ;

—  "Εν έτος έίπεν ή vAwa.
—  Ναι έν έτος, σωστά" θυμούμαι τώρα γιά τ ί 

τόν  εσυντρόφεψα ώ ; τά σύνορα . . .  <Γιά νά δούμαί! 
.  . .  μπάς μάς ακούει κανένας .;

'θ  Βώβης περιέστρεψε τήν κεφαλη'ν του καί 
-ποιούμενος μεγάλην μυστικότητα.

—  Αιά τ ί τόση προφύλαξις:; ήρώτησεν ή 
-Κλάρη.

Ο  Λέςις Σχωτική (laird) σημαίνουσα τόν τιμαριού
χον άρχοντα.

—  ’, α ! διά τ ί . .  -  κοριτσάκι μου, ζέρεις ότι 
μέ τό λαΐρδο ( ό ©εός να πολυχρονήση τήν αφεν
τιά του ! ) δεν χρειάζεται πολλή περιέργεια . . . . 
βλέπω όλόγυρά μου γιά  τ ί ή άφεντιά ιε υ  μού ει- 
πεν έ.χε ήννοια 7 .......

Ό  ®ώβης σιωπήτας έπ’ ολίγον εζηκολούδη» 
πάλιν μέ υφος άθω όιητος.

—  ΐ ό  λοιπόν εχ ω  έννοια 7 . . -
—  ’Αλλ’ ό πατήρ μας ! πού είναι ό πατήρ μας; 

ήρώτησαν όμοΰ αί δύο νεάνιδες.
—  ΤΛ ! τά  κοριτσάκια μου έπιθυμούν πολύ νά 

δουν τόν παπάκι τους . „  νά τόν χαδίψουν . .  . 

νά τόν φιλήσουν, καταλαβαίνω, ώοαϊά μου κορά
σια . . .  ό λαΐρδος είναι πολύ αυστηρός άνθρωπος... 
μά δέν πειράζει γιά τί είναι αξιόλογος αφέντης. ...

—— Πότε θά τόν δοΰμεν; διέκοψεν ή Κλαρη.

—  Αυτό δά, έίπεν ό Βώβης χαμηλόνων αίφνης 
τήν φωνήν του, καί λαβών τ α ; χεΐράς τών δύο 
νεανίδων τάς έσυρε ποός εαυτόν ώς όταν θε'λη τις 
νά εϊπτ) μέγα μυστικόν.

 '© λαΐρδος είν’ ίδώ, είπε, γιά τ ή ; δουλεχαΐ;
του . . .  κρύβγεται. .  . Αλλά νά σάς π ώ  γιά τ ι , 
είναι αδύνατο . . .  . Σάς προσμένει . . .  Γιά  ίνομα 
τού ®εού νά μήν τό μάθη χάνεις,γιά τ ί κιντυνεύει ή 
¿λευτεριά του . . .  -καί .ίσως ή ζω ή του . .  .

Αί δύο άδελφτί έξέπεμψαν κραυγήν τρόμου.

—  Σιωπή 1 έπχνίλάβεν ό Έώβης" ή φωναΐς σας 
μπορίΐ νά έπισύρουν άνθρωποι περίεργοι . .  . Σάς 
έλεγα τό λοιπόν δτι 6 λαΐρδος σάς προσμένει 
’στό ξενοδοχεΐον τού Β ασ ιίΙτν ς  Γ εω ργ ίου , κοντά 
’ατούς Κ ή π ο υ ς  τοϋ  ναού  . . . έτοιμαστήτε, Αγα
πημένα μου" σ’ ένα τέτάότο σάς στέλνω £ν Αμάξι... 
Πρό πάντον σιωπή χαί φρόνησι !

 'Η ζω ή το υ 7 είπ ες :; άνεβόησεν ή Κλάρη,
εύροϋσα τέλος τήν λέζιν, —  είπες οτι πρόκειται 
περί της ζω ής του, ώ ©εέ μου !

—  νΕ , έ . . . σω π χτε, έίπενό Βώβης . .-. μπο
ρεΐ νά μήν είναι χαί τόσος χίντυνος, μά ή  δουλει- 
αΐς του είναι τόσο μπιρδευ.έναις, ώστε πού τό 
χαύμένο τό αφεντικό ρ.ου ! . . · τέλος πάντω^σεΐς 
θά μάθετε περισσότερ’ από ’ μένα πού ^δέν ξέρω 
μεγάλα πράματα ... . Πολλά τά  έτη  Μίςς νΑννα7.... 
νΑχ· πόσο θά έχαίρουνταν ή χοντρή μου ή 'Εφφη 
άν έβλεπεν αυτά τά  -κοριτσάκια! Καί τούτα λέγων 
διευθύνθη πρό; τήν θύραν.

—  2 έ δέκα λεφτά θάχετε τό άμαξάκι, έπ α νέ-
•λαβεν νά μήν χαθήσετε χαί κουβεντιάσετε,
αγαπημένα μου.7 . . .  δέν είναι παιγνίδια έδώ, μ ’ 
άχουτε ; . . νά μήν π ήτε μηδε γρί χάνενού στόν 
•κόσμο 7

"*0 Βώβης ήνέωξε τήν θύραν θέτων τόν δάκτυ
λον έπί τοϋ στόματός του με ΰφο; σπουδαιότατο·/, 
-έπειτα δε άλλάσσων αίφνης δψιν, έκαμε νεύμα 
φιλικόν διά τής κεοαλή; πρό; τάς νεάνιδας -καί 
έγεινεν άφαντος.



Ο Φ Γ Λ 0 Κ Α Α ί ) 2

Al δύσάδελφal μ ετ’ ού πολυ ησαν ένδεδυμέναι. 

t i  Κλάρη εβαλεν ΰπό τον βραχίονα της ώραίας κυ
νηγετικά; χειρίδας τ ά ; όποιας είχε κεντήσει διά τον 

πατέρα τη ς, καί η'Αννα ελαβε σακούλαν έχ μαργα

ριτών τήν όπαίαν είχε κάμει πρός ιόν αύτόν σκο
πόν· εΐτα δε άμφότεραι άνεχιόρησαν, εν o .ir στιγμή 

καθ’ ήν ή ύπηρέτις ένησχολημένη &5σα δεν Ιδωκε 

προσοχήν είς αυτά«, και μετά §ν τέταρτον τής ώρας 
τό άρ.άξιον τά ; εξέβαλεν εΕ; τήν Δίοδον τού Ναού, 
έμπροσθεν τού ξενοδοχείου τού Μάστωρ Γρούφφη.

(Έ π ε τ β ι  συνέχει«.)

Θ Ε Ο  Φ Ρ Α Σ Τ Ι Α .

— 0 —

Ο  Ά γ η ρ η α ίκ ο ς .  (*)

Ó Κύριος Μνημών ένθυμίδης είναι άνήρ καλοκά

γαθος, γ-ρηστός όσον όποιος δήποτε άλλος πολίτης, 

ένθερμος προστάτη; τής Ευαγγελικής σχολής, κα'ι 
λοιπών φιλανθρωπικών καταστημάτων τής Σμύρνης, 

καί ε?ς ε’κ των καλλίστων συνδρομητών του Φιλό

καλου Σμυρνβίου· άλλ’ έχει &ν έλλάττω μα, τό οποίον 
πολλάκις τώ  γίνεται πρόξενον ζημίας μεν δι’ αύτόν, 
γέλωτος δε πρός τους άλλους. Παραδείγματος χα'ριν 

0τε τόν παρελθο'ντα Ιανουάριον τώ  έφεραν τό  δεύ
τερον φυλλάδιον τοΰ Φιλοκάλου συνέβη ·<ά κάθηται 
πλησίον τής έστίας καταγινόμενος εις τά ν’ άνάψη 

τό πυρ* έν ώ δέ ήτα βεβυθισμένος εις άλλας σκέ
ψεις, μ ή έχων άλλο πρόχειρον έναυσμα χόνει εις τό 
πυρ τό άνσχεϊρας φυλλάδιον1 άλλά πάραυτα cu (έλ

θουν κα'ι εννοήσας το φριχτόν λάθος, τήν κατά τής 

φιλοκαλίας προσβολήν του ταύτην, έσπευσε νά 

ελθη πρός έντάμοσιν τοΰ συντάκτου ινα ζητήση 

συγγνώμην, καί συγχρόνως ν’ αγοράση τό άπολεσθέν 
φυλλάδιον προσφέρω» Εν δίβτηλον τό όποιον όμως 

ό συντάκτης, εί καί μή έχων πολλά δίστηλα, δεν 

έ νόμισεν αξιοπρεπές διά τόν Φιλόκβλον νά δεχθρ, 
άλλά -αρεκάλεσε τόν Κύριον Μνήμονα νά δεχθή τό 

1>". φυλλάδιον ώς ευτελές δώρον διά τό νε'ος έτος, 

καί τούτου γενομένου ίτράπηοαν εις άλλην συνομι

λίαν- Εν ώ  Si συνομιλούν ό Κύριος Ενθυμίδης 

ίδιο/ κειμίνην πλησίον του έπί τραπεζης ταμπακο
θήκην χρήσή/ καί άδαμαντοκάλλητον ?,ν ή φιλό- 

καλος νεολαία ι ή ;  πολεως ημών προοή>εγκε δώρον 

άπό κοινού τώ  συντάκτη, ό/ς τεεμήριον ευγνωμοσύ
νης, άμα τή συστάσει τοΰ περιοδικοΟ^τούτου, έλαβεν

α υ τήν εις  τ ά ς  χ εϊρ ά ς  του ,, κ α ί τήν ίκρ ά τει περιερ

γαζόμενός αυτήν* μ ετ ά  δέ ήμίσεια ν  περίπου όίρ*ν> 

¿γ είρ ετα ι, και βαλόιν τ ό  κειμήλιον  το ϋ το  είς τό ν  

κόλπον του σαν νοικοκύρης, μ έ  α π ο χ α ιρ ετά  κα ι 

α π έρ χ ετα ι «φ ίνω ν τόν πιλο'ν τ ο υ ε ίς  ανταλλαγήν !

‘Ο  Κύριος Μ νήμων Ενθυμίδης ένθυμηθείς ήμε'ραν 

τινά  (προ δύο ετ ώ ν ) ό τ ι ή το  ά γ α μ ο ς , κ α ί σεβ όμενος 

τήν θείαν εντολήν τήν δοθεΐσαν ή μ ίν  ά μ α  τ η  π λ ά σ εε 

του ανθρώπου « Α ύξάνεσθε κα ι π ληθύνεσθε, καί κα τα  

κυριεύσα τε τήν γήν » κ α ι τ ό  ευαγγελικόν όη τόν

ε  Παν δένδρον μ ή  ποιούν καρπόν, έκ κ ό π τετα ι καί ε ίς  

πΰρ β ά λ λ ετα ι »  καί πρός το ύτο ις φ ιλοτιμ ούμ ενος 

καί α ότός νά συνεισφέρη τό  κ α τά  δύναμιν ε ίς  τό ν  

πληθυσμόν το δ  έθνους, ένυμφεύθη καλήν τ ιν α  νεάνι- 

δ α , η τις  έντός δ εκα π έντε μηνών άπό του γ ά μ ο υ  

τ ω ν  τ ώ  ίπρόσφερε κληρονόμον τ ή ς  περιουσίας το υ , 

‘Ο  φ ίλος μου όλος χ α ρ ά  θέλει νά έυρτάση τά  β α φ 

τίσια μ έ  γεύμ α  π ο λ υ τελ ές , κ α ί  γράφει είς  τον φ ίλου  

το ίς  π ά σ ι Π ιτσίνην να τ ώ  παρασκευάση τ ά  ά π α ι- 

τούμενα φ α γ η τά , ά λ λ ’ α ντί νά τοΰ  ζη τή σ η  « Κ α ι 

δ ώ δ εκ α  βουκάλια σαμπά νιαν » —  « Σ τ ε ίλ ε  μου, 

τ ώ  λ έγ ει , κα ί δ ώ δ εκ α  φ υλλά δια  τοΰ Φ ιλοκά λου 

Σμυρναίου I ! ! »

Γοάφω ν δ ε  εις  τόν  Π ανιερώ τατον Π αίσιον, πρώ ην 

Σμύρνης νΰν δέ Φ ιλ ιπ π ο υ π ό λ εω ς, ινα ζη τή σ η  ‘ Ιερ έ«  

δ ιά  νά β α π τίσ η  τό  «  καλού πα τρός νεόττιον» Οπο- 

γ ρ ά φ ετα ι δ π ω ς ήν συνειθισμένος ίν  τ α ΐς  εμ π ο ρ ικ ο ί; 

αϋτοΰ έπ ισ το λ α ϊς- M r y jiu r  'Eybv/n'/ti'i/C * « ί  Σν>·τ. 
δπερ έκ α μ ε τόν  άγιον γέροντα νά μ ειδ ιά σ η  ούκ  ολ ί

γον, δ ιά  τό  καινοφανές τ ή ς  π α ρα δοχής τ ή ς  συντρο

φιάς έν τίί τεκνοποιία .

Α λ λ οτε δ έ  π ά λιν  π ρ οσ κ α λεϊ ει’ς τ ο  γ εύ μ α  φίλον 

τοΰ τινα δ σ τις  φέρει μ εθ ’ Ια υ το ΰ  τήν αδελφήν το υ , 

χήραν είκοσιδ ύ ω  ετ ώ ν . ftv φ  δ ε  έτρω γον καί έπινον, 

ή  νέα κυρία α ίφ νης ώ χ ρ ιά  κ α ί λ ειπ ο θ υ μ εϊ, ό δ έ  κ *  

λοκ ά γ α θο ; Μ νήμων Ε -θ υ μ ίδ η ς  «γείρεται κ α ί σ π εύ δ ει 

παντοιοτρόπω ς πρός άνάρρωσίν τ η ς . —  «  Κ α λ έ  δέν 

είναι τ ίπ ο τ ε , λ έγ ει ε ίς  τόν  φίλον το υ , πιθανόν ή 

άδελφήσας νά ήνα ι έγγυος. »

—  Κύριε τ ώ  λ έγ ει  ούτος ξηρά ξη ρά , νομ ίζω  Οτι 

σάς είπον ή  α δ ελφ ή  μου είναι χήρα  πρό δύο ετώ ν .

—  & !  ζ η τ ώ  σ υ γ γ ν ώ μ η ν , κύριέ μου, ένόμιζον 

δ τ ι  ή τ ο  ά γαμ ος ! ! '■

(*_ ) Π ερ ί TBÜ οφ ηρημννου Ιγ ρ ά ψ α μ εν  κ α ί εν τψ  Β  . 

φ υ λ λ α δ ίω  το ύ  Φ ιλ ο κ ά λ ο υ  Σ μ υ ρ ν β ίο υ .


